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1 Einleitung 

1.1 Ausgangssituation 

Seit einigen Jahren verändert sich unser Lebensumfeld durch neue Technologien immer schneller und 

immer mehr. Es ist für viele kaum mehr vorstellbar, dass Informationen und Dienstleistungen nicht 

immer und überall verfügbar sind.1 

Diese Veränderungen und Entwicklungen ς welche unter dem Begriff der Digitalisierung 

zusammengefasst werden ς haben Auswirkungen auf unser alltägliches Leben. Sie verändern unsere 

Arbeitswelt, bringen neue Produkte und Dienstleistungen hervor und: neue Sprachräume. Diese 

Räume der Kommunikation und des Austausches eröffnen sich zunehmend in der digitalen Welt.  

Die Präsenz der beiden sorbischen Sprachen Ober- und Niedersorbisch in dieser digitalen Welt, in den 

neuen digitalen Medien und in den neuen digitalen Sprachräumen ist noch keine 

Selbstverständlichkeit. Als autochthone nationale Minderheit leben die Sorben in Deutschland und 

nutzen damit meist die deutschen digitalen Sprachräume auf PCs und Smartphones.  

Gleichzeitig ist bereits eine technische Basis dafür gelegt, dass die sorbischen Sprachen in der 

technologischen Welt bekannt sind und sie von einigen Programmen und Oberflächen unterstützt 

werden. Nach wie vor sind jedoch große Anstrengungen notwendig, damit die sorbischen Sprachen in 

neuen Technologien, digitalen Produkten, Medien, Sprachräumen sowie bei digitalisierten 

Verwaltungsprozessen nicht nur beachtet, sondern vollumfänglich unterstützt werden. 

Sollte dies nicht schnell genug geschehen, wird sich die sorbische Jugend ς als eine der wichtigsten 

Nutzergruppen dieses Sprachraumes heute und in Zukunft ς an die deutschen und englischen Begriffe 

so sehr gewöhnt haben, dass ihnen ein Wechsel zurück zum Sorbischen schwerfallen oder nicht mehr 

möglich sein wird. 

Das sorbische Digitalkonzept soll ein umfassendes Bild der digitalen Entwicklung sowohl in der globalen 

technischen Welt als auch in der sorbischen digitalen Welt aufzeigen. Daraus ergeben sich konkrete 

Maßnahmen und Handlungsstrategien für die Gegenwart und Zukunft der sorbischen Sprachen, 

welche sukzessive umgesetzt werden. Mittels einer agilen Arbeitsweise wird die langfristige 

Weiterentwicklung des Konzeptes sichergestellt. 

 

1.2 Aufgaben und Zielstellung 

Aus mehreren Beschlüssen und Festlegungen der Stiftung für das sorbische Volk bzw. des 

Stiftungsrates leiten sich die Anforderungen an das sorbische Digitalkonzept ab, aus denen sich die 

Zielstellungen des Dokuments ergeben. 

α5ŜǊ 5ƛǊŜƪǘƻǊ [der Stiftung für das sorbische Volk, Anm. d. Verf.] wird beauftragt, ein ganzheitliches 

Konzept zur künftigen Initialisierung, Umsetzung, Betreuung, Weiterentwicklung, Koordination sowie 

Controlling sorbischer digitaler Projekte und der Digitalisierung der Arbeitswelt zu erarbeitenΦά 2 

αUm ein umfassendes Bild der digitalen Entwicklung zu bekommen, soll ein Digitalisierungskonzept 

erarbeitet werden, welches konkrete Maßnahmen und Handlungsstrategien für die Gegenwart und 

Zukunft aufweist. ώΧϐ 9ǊǎǘŜ ƎŜǇƭŀƴǘŜ 9ǊƎŜōƴƛǎǎŜ ǎƛƴŘΥ ŘƛŜ 9ƴǘǿicklung einer mittel- und langfristigen 

Strategie, ein Soll-/Ist-Vergleich unter Einbeziehung vorhandener Institutionen und Projekte, die 

 
1 vgl. https://publikationen.sachsen.de/bdb/artikel/32899/documents/50179  
2 siehe Beschlussprotokoll der 72. Sitzung des Stiftungsrates am 10. April 2018, Beschluss Nr. 545 

https://www.schenk.consulting/
https://publikationen.sachsen.de/bdb/artikel/32899/documents/50179
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Konzeption prioritärer Themenbereiche und Maßnahmen sowie die Definition dafür benötigter 

wŜǎǎƻǳǊŎŜƴΦά 

3 

Diese Aufgabe wurde von der Stiftung für das sorbische Volk im Jahr 2019 an Mirko Schenk übertragen. 

Als selbständiger sorbischsprachiger IT-Berater in Dresden begleitet er mit seiner Firma Mirko Schenk 

Consulting Organisationen bei Projekten rund um die Digitalisierung, Prozessoptimierung und elektro-

nische Aktenführung.4 Für den Auftrag der Erstellung des sorbischen Digitalkonzepts wurde ihm von 

der Stiftung für das sorbische Volk ein kleiner Kreis an Fachexperten zur Seite gestellt, die bereits eng 

vertraut sind mit den Themen der sorbischen Digitalisierung. 

 

Zielstellung 

Die Zielstellung des sorbischen Digitalkonzeptes ist es, die folgenden fünf Fragen zu beantworten: 

1. Wie ist der aktuelle Stand der Entwicklung in den Bereichen der sorbischen Digitalisierung im 

Vergleich zum weltweiten Stand der Digitalisierung? 

2. Wohin soll sich die sorbische Digitalisierung entwickeln? Welche Visionen und Ziele haben wir 

Sorben sowie die Stiftung für das sorbische Volk hinsichtlich unserer Kultur und unserer 

Sprachen in den Bereichen der Digitalisierung? 

3. Welche Maßnahmen werden für die Realisierung unserer Visionen und Ziele gebraucht und 

welche sollten zuerst angegangen werden, um schnell und effizient ans Ziel zu gelangen? 

4. Welches sind dabei die nächsten wichtigen Schritte dieser Maßnahmen? 

5. Welche Aufgaben lassen sich aus den Maßnahmen ableiten und wer kann sie durchführen? 

 

Das sorbische Digitalkonzept soll somit einen strategischen Rahmen bieten, welcher die Gesamtheit 

der Handlungsfelder und Themenbereiche der sorbischen digitalen Welt umspannt. Innerhalb dieses 

Rahmens sollen sowohl die aktuellen Entwicklungen der Digitalisierung ihren Platz finden wie auch die 

Maßnahmen und Schritte, welche uns den Visionen und Zielen der sorbischen digitalen Welt 

näherbringen.  

 

1.3 Vorgehen  

Angelehnt an das Vorgehensmodell im Organisationshandbuch des BMI/BVA5 erfolgte die Entwicklung 

des sorbischen Digitalkonzepts in den folgenden vier Phasen:  

Á Phase 1: Strategische Voruntersuchung (ab 2019) 

Á Phase 2: Ist-Erhebung und Analyse (ab 2019) 

Á Phase 3: Soll-Konzeption (ab 2020) 

Á Phase 4: Umsetzung und Evaluierung, inkl. Weiterentwicklung des Konzepts (ab 2020) 

Eine Präsentation der Zwischenergebnisse erfolgte auf der Digitalkonferenz in Bautzen am 30.11.2019. 

 
3 Präsenz der sorbischen Sprachen in den Neuen Medien, Bautzen, den 27.05.2013, 4. Fortschreibung vom 
12.11.2018 in der Überarbeitung vom 11.03.2019, S. 20 

4 vgl. https://schenk.consulting/  
5 https://www.orghandbuch.de/OHB/DE/Organisationshandbuch/2_Vorgehensmodell/vorgehensmodell-node 
.html  

https://www.schenk.consulting/
https://schenk.consulting/
https://www.orghandbuch.de/OHB/DE/Organisationshandbuch/2_Vorgehensmodell/vorgehensmodell-node%20.html
https://www.orghandbuch.de/OHB/DE/Organisationshandbuch/2_Vorgehensmodell/vorgehensmodell-node%20.html
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Phase 1: Strategische Voruntersuchung 

Á In Phase 1 wurden die Handlungsfelder und Themenbereiche identifiziert, welche die 

sorbische digitale Welt im Wesentlichen ausmachen.  

Á Weiterhin wurden Visionen für eine sorbische digitale Welt im Jahr 2025 erarbeitet sowie 

strategische Ziele für die sorbische Kultur und Sprache.  

Á Die Themenbereiche wurden anhand ihres Einflusses auf die Visionen und strategischen Ziele 

gewichtet. Als Ergebnis entstand eine Priorisierung der Themenbereiche. Für die wichtigsten 

Themenbereiche konnte mit der nachfolgenden Analyse in Phase 2 begonnen werden. 

Phase 2: Ist-Erhebung und Analyse 

Á In Phase 2 wurden die ersten 11 Themenbereiche der sorbischen digitalen Welt erhoben und 

analysiert. 

Á Für jeden der Themenbereiche wurde zunächst der aktuelle weltweite Ist-Stand recherchiert. 

Daran schloss sich die Aufnahme des aktuellen Standes bei den Ober- und Niedersorben in 

diesem Themenbereich an, inkl. abgeschlossener und laufender Projekte. Dabei wurden zu 

jedem Themenbereich die Stärken und Schwächen des sorbischen Ist-Standes aufgezeigt. 

Á Das Ziel der Ist-Erhebung war es nicht, die digitale sowie die sorbische digitale Welt vollständig 

zu erfassen und zu dokumentieren. Das wäre schon deshalb nicht möglich, da diese Welt in 

einem ständigen Wandel begriffen ist und sich permanent weiterentwickelt, sowohl technisch 

als auch inhaltlich. Die Ist-Erhebung sollte nur soweit erfolgen, dass sie hinreichend 

Schlussfolgerungen für Maßnahmen zulässt, die sich aus der Analyse der aktuellen Situation 

ableiten ließen. 

Konferenz αDigitalisierung und sorbische Spracheά 

Á Am 30.11.2019 wurde von der Stiftung für das sorbische Volk in Bautzen eine Konferenz zum 

¢ƘŜƳŀ α5ƛƎƛǘŀƭǎǘǊŀǘŜƎƛŜ ϧ ǎƻǊōƛǎŎƘŜ {ǇǊŀŎƘŜά durchgeführt. 

Á Auf dieser wurden u. a. die Zwischenergebnisse der Erstellung des sorbischen Digitalkonzepts 

vor einem breiten Publikum präsentiert. Die Ergebnisse der Konferenz sind online einsehbar.6 

Á Das Feedback der Konferenz konnte zur Bestimmung des weiteren Vorgehens bzgl. des 

sorbischen Digitalkonzeptes genutzt werden.  

Phase 3: Soll-Konzeption  

Á Aufbauend auf den Ergebnissen der Phase 2 werden in der 3. Phase des sorbischen Digital-

konzeptes die Konzeption und Priorisierung von Maßnahmen durchgeführt. 

Á Hierfür wurden die Maßnahmen beschrieben, bewertet, sowie ihr Aufwand und Nutzen 

wurden geschätzt. 

Á Weiterhin wurden Vorschläge entwickelt, welche Institution diese Aufgaben übernehmen 

könnte bzw. welche Aufgaben extern übernommen werden könnten. 

Phase 4: Umsetzung und Evaluierung 

Á In dieser Phase wurde die Umsetzung der Maßnahmen geplant und es konnte mit der 

Umsetzung erster Maßnahmen begonnen werden, bspw. mit den sog. Quick Wins, d. h. schnell 

und leicht umsetzbarer Maßnahmen mit hohem Nutzen. 

Á Die weiteren Aufgaben, Maßnahmen und einzelnen Schritte werden koordiniert, überwacht 

und evaluiert. 

Á Das sorbische Digitalkonzept wird permanent weiterentwickelt. 

 
6 vgl. https://stiftung.sorben.com/deutsch/stiftungsprojekte/digitalisierung-und-die-sorbische-sprache/ resp. 
https://stiftung.sorben.com/dolnoserbski/projekty-zalozby/digitalizacija-a-serbska-rec/ (DSB) und 
https://stiftung.sorben.com/hornjoserbsce/swojske-projekty/digitalizacija-a-serbska-rec/ (HSB) 

https://www.schenk.consulting/
https://stiftung.sorben.com/deutsch/stiftungsprojekte/digitalisierung-und-die-sorbische-sprache/
https://stiftung.sorben.com/dolnoserbski/projekty-zalozby/digitalizacija-a-serbska-rec/
https://stiftung.sorben.com/hornjoserbsce/swojske-projekty/digitalizacija-a-serbska-rec/
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2 PHASE 1 ς Strategische Voruntersuchung 

2.1 Handlungsfelder und Themenbereiche der sorbischen digitalen Welt 

Zu Beginn des Projektes lag eine Ideensammlung der Stiftung für das sorbische Volk vor, in der 

mögliche Themen der sorbischen digitalen Welt zu Handlungsfeldern zusammengefasst wurden. Diese 

Sammlung wurde im Laufe des Projekts erweitert, neu strukturiert und fortlaufend aktualisiert. Aktuell 

bestehen die neun Handlungsfelder aus 24 Themenbereichen, siehe folgende Übersicht.7 

 

Diese Handlungsfelder werden im sorbischen Digitalkonzept untersucht und langfristig beobachtet.  
 

2.1.1 Beschreibung der Handlungsfelder mit ihren Themenbereichen 

Folgende Inhalte verbergen sich unter den Handlungsfeldern der sorbischen digitalen Welt. 

1. Digitale Sprachnutzung 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die Nutzung der gesprochenen und geschriebenen sorbischen 

Sprachen in digitalen Sprachräumen, d. h. bei der Benutzung von Sprache mit Hilfe von und 

unter Hilfestellung durch IT bzw. elektronischen Geräten. 

Á Themenbereiche: 

o Sprechende Interaktion mit elektronischen Geräten (Spracherkennung, Vorlesefunktion, 

Sprachassistenz usw.) 

o Schreibende Interaktion mit elektronischen Geräten (Rechtschreibprüfung, Thesaurus, 

Wörterbücher, Eingabehilfen, Wortvorschlagslisten, Übersetzungshilfen und -dienste) 

o Sorbische Benutzeroberflächen (Lokalisierung von Programmen, Diensten, Oberflächen) 

o Sprachkurse und Lernmaterial 

o Zentraler Übersetzungsservice 

2. Digitale Sprachintegration 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet das Schaffen von Voraussetzungen und Rahmenbedingungen, 

um die sorbischen Sprachen in digitalen Sprachräumen nutzen zu können. 

Á Themenbereiche: 

o Politische Unterstützung, Lobbyarbeit 

o Open Access, Open Data, Lizenzen für Texte etc. 

o Präsenz in Standards 

 
7 vgl. https://cutt.ly/digisorb  - aktuelle und interaktive Übersicht der Handlungsfelder und Themenbereiche 

https://www.schenk.consulting/
https://cutt.ly/digisorb
https://cutt.ly/digisorb


 

aŠǊƪƻ ~Ŝƴƪ 12.02.2021  
Mirko Schenk Consulting www.schenk.consulting Seite 6 von 184 

3. Digitales Marketing 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet alle Themen rund um die digitale Vermarktung, d. h. das 

Bekanntmachen von sorbischer Kultur und sorbischen Angeboten. Es beinhaltet zudem die 

Methoden des digitalen und des Online-Marketings sowie die Marketingberatung.  

Á Die Präsentation sorbischer Kultur im Bereich Marketing beinhaltet dabei Informationen zur 

Geschichte, den Sprachen, Bräuchen, Organisationen, Einrichtungen usw. sowie dem Bestand 

an Medien und digitalem Kulturerbe. Während die Präsentation αǎƻǊōƛǎŎƘŜr AƴƎŜōƻǘŜά eher 

aktuelle (digitaler, analoge) sorbische Angebote meint, d. h. aktuelle Medien, Nachrichten, 

Veranstaltungen, Dienstleistungen, Produkte, Kursen, Auftrags- und Stellenangebote. 

Á Themenbereiche: 

o Digitale Präsentation sorbischer Kultur 

o Digitale Präsentation sorbischer Angebote 

o Online Marketing (Social-Media-Marketing, Suchmaschinen-Marketing etc.) 

o Marketingberatung 

4. Digitale Medien 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die Erstellung, das Angebot und die Nutzung von digitalen 

Medien. Diese umfassen audiovisuelle Medien und Anwendungen, die als Digitalformate dem 

Nutzer über das Internet angeboten werden. Hierzu zählen digitale Videos, digitale Musik, 

digitale Videospiele, elektronische Publikationen, soziale Medien, Nachrichten, Informationen 

und Wissen. 

Á Themenbereiche: 

o Unterhaltungsmedien (Musik, Filme, Spiele, Infotainment etc.) 

o Soziale Medien 

o News, Informationen, Wissen (sorbische Termine, Nachrichten, Blogs, Wikipedia etc.) 

5. Digitale Vernetzung  

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die Vernetzung von verschiedenen sorbischen 

Interessensgruppen, so dass sich Gleichgesinnte und Interessierte finden, vernetzen und 

miteinander austauschen können. 

Á ¢ƘŜƳŜƴōŜǊŜƛŎƘ ΰŘƛƎƛǘŀƭŜ ±ŜǊƴŜǘȊǳƴƎ DƭŜƛŎƘƎŜǎƛƴƴǘŜǊΨΥ 

o Interessensgruppen 

o Sorben außerhalb der Lausitz 

o Arbeitgebern und potenziellen Arbeitnehmern 

o Auftraggebern und potenziellen Auftragnehmern 

o mit anderen Minderheiten 

6. Digitale Kompetenz 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet den Aufbau und die Vermittlung von Kompetenzen mit 

digitalen Technologien und Methoden sowie mit Hilfe von IT, z. B. für Arbeitnehmer und 

Ersteller von digitalen Inhalten. 

Á Themenbereiche: 

o Weiterbildungen für Arbeitnehmer 

o Weiterbildungen für Ersteller von Inhalten (content creator) 

o Digitalisierungsberatung 

7. Digitale Arbeitswelt 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die Digitalisierung der sorbischen Arbeitswelt mit ihren 

digitalen Tools. Sie soll die technologienahen Sprachräume der Arbeitswelt auch in sorbischer 

Sprache anbieten. 

https://www.schenk.consulting/
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Á Themenbereiche: 

o Digitalisierung von Arbeitsabläufen (Prozesse, Dokumentenmanagement, Kunden-

management, Wissensdatenbanken etc.) 

8. Digitales Kulturerbe 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die digitale Erfassung, Präsentation und Langzeitspeicherung 

(Archivierung) der Bestände des sorbischen Kulturerbes. 

Á ¢ƘŜƳŜƴōŜǊŜƛŎƘ ΰ5ƛƎƛǘŀƭƛǎƛŜǊǳƴƎ ŘŜǎ YǳƭǘǳǊŜǊōŜǎΨ: 

o Digitale Erfassung des sorbischen Kulturerbes 

o Digitale Präsentation des sorbischen Kulturerbes 

o Langzeitspeicherung / Archivierung 

9. Digitaler Lebensraum 

Á Dieses Handlungsfeld beinhaltet die speziellen digitalen Sprachräume in allen öffentlichen 

Bereichen, z. B. auf Bus- und Bahnhöfen, an Straßen usw.  

Á Themenbereiche: 

o Öffentlicher Nahverkehr (Ansagen und Beschriftungen in Bus-/Bahnhöfen sowie in 

Bussen, Zügen, Schiffen, Flugzeugen etc., Fahrkartenautomaten) 

o Automaten des täglichen Lebens (Bankautomaten, Parkautomaten) 

o Virtuelle Führungen (Rundgänge durch Museen und Städte, 3-dimensionale, virtuelle 

Realität, augmented reality, etc.) 

 

2.2 Visionen für die sorbische digitale Welt 2025 

Wie sieht die sorbische digitale Welt im Jahr 2025 aus? Um diese Frage zu beantworten, wurden im 

Jahr 2019 mit dem kleinen Kreis an sorbischen und deutschen Digital-Experten die folgenden 

langfristigen Visionen für eine sorbische digitale Welt entwickelt.  

1. Sorben und Sorbisch-Lernende schreiben sehr leicht sorbisch auf elektronischen Geräten und 

werden vom Gerät dabei unterstützt, ihre sorbische Muttersprache resp. ihre sorbischen 

Sprachfähigkeiten im Alltag oft und leicht anzuwenden. 

 

2. Sorben und Sorbisch-Lernende nutzen für die Interaktion mit elektronischen Geräten die 

gesprochene sorbische Sprache gleichwertig zur geschriebenen Sprache. 

 

3. Kinder und Jugendliche haben eine vielfältige Auswahl an digitalen sorbischsprachigen 

Unterhaltungsmedien und Informationen, mit denen sie spielerisch ihre sorbischen 

Sprachfähigkeiten entwickeln und anwenden. 

 

4. Eltern und Betreuer haben leichten Zugang zu einem breiten Angebot sorbischsprachiger 

digitaler Medien und stellen Kindern alters- und anspruchsgerechte Medien in sorbischer Sprache 

bereit. 

 

5. Sorben und an den Sorben Interessierte finden effizient die für sie relevanten Informationen und 

Angebote und sind schnell vollumfänglich informiert. 

 

6. Sorben und Sorbisch-Lernende mit ähnlichen Interessen finden dank digitaler Angebote leicht 

und schnell Gleichgesinnte und tauschen sich aus. 

 

https://www.schenk.consulting/
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7. Lernende der sorbischen Sprache finden leicht zugängliche Sprachlern-Angebote und lernen 

zielgerichtet in der für sie passenden Weise Sorbisch. 

 

8. Potenzielle Auftragnehmer und Arbeitnehmer sind mittels digitaler Technologien gut vernetzt 

mit sorbischen Auftraggebern und Arbeitgebern, sie werden über neue Aufträge und Gesuche 

informiert sowie präsentieren ihre Angebote und Leistungen. 

 

9. Mitarbeitende in sorbischen Bereichen nutzen sorbische Benutzeroberflächen und wenden 

damit ihre sorbische Muttersprache im Arbeitsalltag oft und leicht an. 

 

10. Öffentliche Ämter und Bildungseinrichtungen in Sachsen und Brandenburg vollziehen mittels 

digitaler Hilfsmittel grundlegende Geschäftsvorgänge in sorbischer Sprache. 

 

2.3 Strategische Ziele für die sorbische Kultur und Sprache  

Im nachfolgenden Abschnitt sollen die Handlungsfelder und Themenbereiche in eine Rangfolge 

gebracht werden. Als Bewertungskriterien wurden hierfür die unten genannten strategischen Ziele für 

die sorbische Kultur und Sprache erstellt. Diese Ziele orientieren sich an den Zielen aus dem 

Stiftungszweck in der Satzung der Stiftung für das sorbische Volk vom 4.4.2017 sowie den Zielen aus 

den Förderprioritäten der Stiftung für das sorbische Volk vom 4.4.2017 im Beschluss Nr. 512. Die dort 

vorliegenden Zielstellungen wurden hier vereinfacht und zusammengefasst zu den folgenden 11 

strategischen Zielen für die sorbische Kultur und Sprache: 

1.1 Stärkung und Ausbau sorbischer Sprachräume (einschließlich Neue Medien) 

1.2 Professionalisierung sorbischer Marketingmaßnahmen 

1.3 Gewinnung von Nachwuchs für die sorbischen Institutionen 

1.4 verstärkte Zusammenarbeit der sorbischen Institutionen 

1.5 Initiierung und Förderung innovativer Projekte mit Strahlkraft 

2. Pflege und Förderung sorbischer Sprache und Kultur als Ausdruck der Identität des 

sorbischen Volkes 

3.1 Unterstützung sorbischer Institutionen 

3.2 Unterstützung sorbischer Basisarbeit 

3.3 Dokumentation, Publikation und Präsentation sorbischer Kunst und Kultur 

3.4 Stärkung der sorbischen Identität nach innen 

3.5 Stärkung der sorbischen Identität nach außen 

 

2.4 Priorisierung mittels Nutzwertanalyse 

Für die weiteren Analysen und Maßnahmenplanungen im vorliegenden Konzept ist eine Bewertung 

und Priorisierung der Themenbereiche notwendig, so dass zunächst die wesentlichen Themenbereiche 

bearbeitet werden können. Als wesentlich werden die Bereiche angesehen, die einen möglichst hohen 

Einfluss auf das Erreichen der o. g. Visionen sowie der strategischen Ziele für die sorbische Kultur und 

Sprache haben. 
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Hierfür wird sowohl für die zu diesem Zeitpunkt vorliegenden Handlungsfelder als auch die 

Themenbereiche eine Nutzwertanalyse durchgeführt. In dieser wird der Einfluss eines Handlungsfeldes 

bzw. eines Themenbereiches auf die einzelnen o. g. Visionen der sorbischen digitalen Welt 2025 und 

auf die strategischen Ziele für die sorbische Kultur und Sprache bewertet. 

Die Nutzwertanalyse wird in den folgenden 6 Schritten durchgeführt8: 

1. Festlegung der Alternativen  

Die folgenden Alternativen sollen priorisiert werden: 

Á 8 Handlungsfelder und 

Á 21 Themenbereiche der sorbischen digitalen Welt. 

2. Definition von Bewertungskriterien 

Es wurden die Kriterien festgelegt, anhand derer eine Priorisierung durchgeführt werden soll. 

Als Bewertungskriterien dienten die  

Á 10 Visionen der sorbischen digitalen Welt 2025 sowie die 

Á 11 strategischen Ziele für die sorbische Kultur und Sprache. 

3. Gewichtung der Bewertungskriterien 

Jedes Kriterium erhielt eine Gewichtung von 1, bis auf das strategische Ziel α2. Pflege und 

Förderung sorbischer Sprache und Kultur als Ausdruck der Identität des sorbischen Volkesά. 

Dieses erhielt eine Gewichtung von 2 und ist damit doppelt so hoch gewichtet wie jedes 

einzelne der anderen Kriterien. 

4. Festlegung des Bewertungsmaßstabes 

Die einzelnen Kriterien wurden mit Punkten bewertet. Der Bewertungsmaßstab für den 

Einfluss einer Alternative auf das Bewertungskriterium ΰstrategisches ZielΨ ist:  

Á 0 Punkte ς kein Einfluss,  

Á 1 Punkt ς schwacher Einfluss,  

Á 2 Punkte ς moderater Einfluss,  

Á 4 Punkte ς starker Einfluss,  

Á 7 Punkte ς sehr starker Einfluss. 

Der Bewertungsmaßstab für den Einfluss einer Alternative auf das Bewertungskriterium 

ΰVisionΨ ƛǎǘΥ 

Á 0 Punkte ς hat keinen Einfluss,  

Á 10 Punkte ς hat einen Einfluss. 

5. Bewertung der Alternativen 

Pro Kriterium und Alternative wurden Punkte vergeben und die gewichteten 

Punkte berechnet. 

6. Summierung und Auswahl 

Durch Summierung der Einzelgewichtungen ergab sich die gewichtete Punktzahl pro 

Alternative. Die Alternative mit der höchsten Punktzahl entspricht den definierten Kriterien 

am besten, d. h. der Einfluss dieser Alternative sowohl auf die Visionen als auch auf die 

strategischen Ziele ist am größten. 

 
8 vgl. https://projekte-leicht-gemacht.de/blog/pm-methoden-erklaert/nutzwertanalyse/  
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2.5 Ergebnisse der Priorisierung der Handlungsfelder  

Bewertung des Einflusses der Handlungsfelder auf strategische Ziele für die sorb. Kultur und Sprache: 
 

 
 

Bewertung des Einflusses der Handlungsfelder auf Visionen: 
 

 
 

Zusammengefasste Ergebnisse der Priorisierung der Handlungsfelder: 
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Summe

Gewichtung   1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Digitale Medien 10 10 20

Digitales Marketing 10 10 10 30

Digitale Vernetzung 10 10 10 30

Digitales Kulturerbe 10 10

Digitale Sprachnutzung 10 10 10 10 10 50

Digitale Sprachintegration 10 10 10 10 10 50

Digitale Arbeitswelt 10 10 10 30

Digitale Kompetenz 10 10 10 30

Priorisierung der 

Handlungsfelder
Klasse

Gesamt-

summe

1 Digitale Sprachnutzung A 93

2 Digitale Sprachintegration A 79

3 Digitales Marketing A 74

4 Digitale Medien B 65

5 Digitale Vernetzung B 57

6 Digitale Kompetenz C 49

7 Digitale Arbeitswelt C 49

8 Digitales Kulturerbe C 45

93

79

74

65

57

49

49

45

PRIORISIERUNG DER HANDLUNGSFELDER
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2.6 Ergebnisse der Priorisierung der Themenbereiche  

 

Bewertung des Einflusses der Themenbereiche auf die strategischen Ziele für die sorbische Kultur und 

Sprache: 
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Bewertung des Einflusses der Handlungsfelder auf die 10 Visionen der sorbischen digitalen Welt 

2025: 
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Summe Gesamt-

summe

Gewichtung   1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

1 Digitale Sprachnutzung

1.1 Sprechende Interaktion mit el. Geräten 10 10 10 10 40 88

1.2 Schreibende Interaktion mit el. Geräten 10 10 10 10 40 83

1.3 Sorbische Benutzeroberflächen 10 10 41

1.4 Sprachkurse, Lernmaterial 10 10 44

1.5 Zentraler Übersetzungsservice 10 10 44

2 Digitale Sprachintegration

2.1 Polit. Unterstützung, Lobbyarbeit 10 10 10 10 10 50 83

2.2 Open access, open data, Lizenzen 10 10 10 30 56

2.3 Präsenz in Standards 10 10 10 30 55

3 Digitales Marketing

3.1 Digitale Präsentation sorbischer Kultur 10 10 60

3.2 Digitale Präsentation sorb. Angebote 10 10 20 57

3.3 Online Marketing 10 10 10 10 40 72

3.4 Marketingberatung 10 10 36

4 Digitale Medien

4.1 Unterhaltungsmedien 10 10 10 30 74

4.2 Soziale Medien 10 10 20 61

4.3 News, Informationen, Wissen 10 10 20 50

5 Digitale Vernetzung

5.1 Digitale Vernetzung Gleichgesinnter 10 10 10 30 77

6 Digitale Kompetenz

6.1 Weiterbildungen für Arbeitnehmer 10 10 10 30 53

6.2 Digitalisierungsberatung 10 10 20 39

6.3 Weiterbildungen für Ersteller von Inhalten 10 10 10 30 49

7 Digitale Arbeitswelt

7.1 Digitalisierung von Arbeitsabläufen 10 10 22

8 Digitales Kulturerbe

8.1 Digitalisierung des Kulturerbes 10 10 20 52
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Zusammengefasste Ergebnisse der Priorisierung der Themenbereiche: 

 

Kapitel-Nr. im 
Digitalkonzept 

Themenbereiche sorbische digitale Welt Klasse 
Gesamt-
summe 

4 1.1 Sprechen mit elektronischen Geräten A 88 

5 1.2 Schreiben auf elektronischen Geräten A 83 

6 2.1 Politische Unterstützung, Lobbyarbeit A 83 

7 5.1 Digitale Vernetzung Gleichgesinnter A 77 

8 4.1 Unterhaltungsmedien A 74 

9 3.3 Online Marketing A 72 

7 4.2 Digitaler Austausch, Soziale Medien B 61 

9 3.1 Digitale Präsentation sorbischer Kultur B 60 

9 3.2 Digitale Präsentation sorbischer Angebote B 57 

10 2.2 Open Access, Open Data, Lizenzen B 56 

11 2.3 Präsenz in Standards B 55 

  6.1 Weiterbildungen für Arbeitnehmer B 53 

  8.1 Digitalisierung des Kulturerbes B 52 

  4.3 News, Informationen, Wissen B 50 

  6.3 Weiterbildungen für Ersteller von Inhalten B 49 

  1.4 Sprachkurse, Lernmaterial C 44 

  1.5 Zentraler Übersetzungsservice C 44 

z. T. in 5 1.3 Sorbische Benutzeroberflächen C 41 

  6.2 Digitalisierungsberatung C 39 

  3.4 Marketingberatung C 36 

  7.1 Digitalisierung von Arbeitsabläufen D 22 

 

Die 11 einflussreichsten Themenbereiche werden eingehend in den in der Tabelle genannten Kapiteln 

analysiert. 

 

  

https://www.schenk.consulting/


 

aŠǊƪƻ ~Ŝƴƪ 12.02.2021  
Mirko Schenk Consulting www.schenk.consulting Seite 14 von 184 

3 PHASE 2 ς Ist-Erhebung und Analyse 

Es folgen kompakte Zusammenfassungen der Ergebnisse der einzelnen Kapitel der Ist-Analyse. Pro 

Kapitel befindet sich hier eine kurze Beschreibung und Zielstellung des Themenbereichs sowie eine 

komprimierte Gegenüberstellung der Ergebnisse des aktuellen Standes in der Welt mit dem aktuellen 

Stand bei den Sorben. Dabei sind Handlungsbedarfe möglichst farblich in den Ampelfarben markiert. 

3.1 Ergebnisse TB 1.1: Sprechen mit elektronischen Geräten 
 

Handlungsfeld 1 Digitale Sprachnutzung 

Themenbereich 1.1 Sprechen mit elektronischen Geräten 

Beschreibung 

Unterstützung des Anwenders beim Sprechen mit elektron. Geräten in sorbischer Sprache 

 Vorlesen geschriebener sorbischer Wörter (Sprachausgabe) 

 Erkennen und Darstellen von gesprochenen sorbischen Wörtern (Spracherkennung) 

 Verarbeiten gesprochener sorbischer Wörter und Reagieren darauf (Sprachassistenz) 

Vision 2025 
Sorben und Sorbisch-Lernende nutzen für die Interaktion mit elektronischen Geräten die 
gesprochene sorbische Sprache (gleichwertig zur geschriebenen Sprache). 

Ziele 2022 

Die meistgenutzten elektronischen Geräte verstehen die gesprochenen sorbischen Sprachen 
und stellen gesprochene Worte dar. (Spracherkennung) 

Das meistgenutzte elektronische Gerät kann sorbische Worte vorlesen. (Sprachausgabe) 

IST-Analyse ς Sprachassistenzsysteme IST-Analyse ς sorbische Projekte 

4 Bausteine der Sprachassistenz:  

1. Spracherkennung 

 Ziel: phonetisches Wörterbuch, dafür notwendig: 

 große Basis an geschriebenen und gesprochenen 

Sätzen für das Anlernen eines Spracherkennungs-

Systems 

2. Textübersetzung 

 Notwendig: umfangreicher 2-sprachiger 

Textkorpus im speziellen Format 

3. Intention erkennen, Anweisungen ausführen 

 Ziel: Intention des Nutzers erkennen, Anweisungen 
ableiten und ausführen  

 Spezielle Systeme notwendig 

4. Sprachausgabe 

 Notwendig: Audio-Wörterbuch, phonetisches 

Wörterbuch 

Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

Aktueller Stand 
Ober- 

sorbisch 
Nieder-
sorbisch 

1. Spracherkennung   

Mozilla common voice 

Á Sprecher 
Á geschriebene Sätze 
Á gesprochene Minuten 

 

18 

> 5.000 

104 

 

0 

0 

0  

Á Projekt Spracherkennung 
und maschin. Übersetzung 

seit 2020 seit 2020 

2. Textübersetzung   

Á notwendiger Textkorpus klein klein 

3. Intention, Anweisung   

Á Spätere Recherche und Nutzung von bestehenden 
Systemen (z. B. open source) 

4. Sprachausgabe   

Á Entwicklung Vorlese-
funktion im Sorb. Institut 

2018 - 
2023 

2018 ς 
2023  

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Spracherkennung 1.1_1 Entwicklung einer obersorbischer Spracherkennung (HSB) 

Spracherkennung 1.1_2 Entwicklung einer niedersorbischer Spracherkennung (DSB) 

Übersetzungsdienst 1.1_3 Entwicklung obersorbischer Übersetzungsdienst (für Sätze) (HSB) 

Übersetzungsdienst 1.1_4 Entwicklung niedersorbischer Übersetzungsdienst (für Sätze) (DSB) 

Sprachausgabe 1.1_5 /  1.1_6 Entwicklung einer Sprachausgabe (HSB, DSB) 

Intention /  Anweisung 1.1_7 Finden einer Software für 'Intention und Anweisungen' 
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3.2 Ergebnisse TB 1.2: Schreiben auf elektronischen Geräten 
 

Handlungsfeld 1 Digitale Sprachnutzung 

Themenbereich 1.2 Schreiben auf elektronischen Geräten 

Beschreibung 

Unterstützung des Anwenders beim Sorbisch-Schreiben auf elektronischen Geräten  

 Unterstützung beim Finden von Wörtern (Wörterbücher, Lexika, Wortvorschlagslisten) 

 Unterstützung beim korrekten Schreiben (Rechtschreibung, Grammatik, Autokorrektur) 

 Unterstützung beim Übersetzen von einzelnen Wörtern, von Sätzen und Texten 

Vision 2025 
Sorben und Sorbisch-Lernende schreiben sehr leicht ober- und niedersorbisch auf 
elektronischen Geräten und werden vom Gerät dabei unterstützt, ihre sorbische 
Muttersprache respektive ihre Sprachfähigkeiten im Alltag oft und leicht anzuwenden. 

Ziel 2022 
Die meistgenutzten Applikationen auf Windows- und Android-Geräten unterstützen die 
geschriebenen sorbischen Sprachen vollständig hinsichtlich Rechtschreibprüfung, 
Grammatik, Autokorrektur und Übersetzung. 

IST-Analyse ς Deutschland IST-Analyse ς sorbische digitale Welt 

Meist genutzte Geräte und Betriebssysteme: 

 Windows 42%, Android 31%, iOS 15%, HSB X 10% 

 Desktop 52%, Mobil 48% 

Meist genutzte Applikationen u. Eingabegeräte: 

 Tastatur: Windows, Android, iOS, OS X (Mac OS) 

 Suchmaschine: Google 95% 

 E-Mail: Apple 49%, Gmail 25%, Outlook 10% 

 Browser: Chrome 48%, Safari 19%, Firefox 14% 

 Soziale Netzwerke: Facebook 59%, Pinterest 20% 

 Übersetzer von Texten, Sätzen und Wörtern: 

Google Translate, Microsoft Translate 

 Office: MS-Office 72%, Libre-/OpenOffice 22% 

 Nutzungsrate: ca. 90% 

Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

 

 

Meist genutzte Applikationen u. Eingabegeräte: 

 Tastatur: Windows, Android, iOS, OS X (Mac OS) 

 Suchmaschine: Google 

 E-Mail: Apple Mail, Gmail, Outlook, Thunderbird  

 Browser Chrome, Safari, Firefox 

 Soziale Netzwerke: Facebook, Pinterest 

 Übersetzungsdienst (Sätze): Google Translate u.a. 

 Online-Wörterbücher: Soblex.de u.a. 

 Office: Microsoft Office / 365, Libre-/ OpenOffice 

 Nutzungsrate der Angebote: ca. 30%  

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Nutzung dig. Angebote  1.2_1 Bekanntmachen vorh. Lösungen des Schreibens mit el. Geräten 

LibreOffice 1.2_2 a Weiterentwicklung der Grammatikprüfung von LibreOffice (HSB) 

LibreOffice 1.2_2 b Weiterentwicklung der Unterstützung von LibreOffice (DSB) 

Wörterbücher 1.2_3 Weiterentwicklung von Soblex.de und Hornjoserbsce.de 

Wörterbücher 1.2_4 Weiterentwicklung von Dolnoserbski.de 

Google Dienste Apps 1.2_5 Integration der sorbischen Sprachen in Google-Dienste und Apps 

Facebook  1.2_6  Integration von Obersorbisch in Facebook-Dienste und Apps (HSB) 

Facebook  1.2_7 Integration von Niedersorbisch in Facebook-Dienste und Apps (DSB) 

Microsoft Office 1.2_8  Integration von Obersorbisch in Microsoft-Office (HSB) 

Microsoft Office 1.2_9 Integration von Niedersorbisch in Microsoft-Office (DSB) 

Online-Office-Progr. 1.2_10 Integration von Obersorbisch in Online-Office-Programme (HSB) 

Online-Office-Progr. 1.2_11 Integration von Niedersorbisch in Online-Office-Programme (DSB) 

Microsoft Windows 1.2_12 Vollständige Lokalisierung von Windows (10) in HSB, DSB 

Übersetzungsdienst s. 1.1_3 u. 4 Entwicklung Übersetzungsdienst (für Sätze) (HSB und DSB) 
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3.3 Ergebnisse TB 2.1: Politische Unterstützung, Lobbyarbeit 
 

Handlungsfeld 2 Digitale Sprachintegration 

Themenbereich 2.1 Politische Unterstützung, Lobbyarbeit 

Beschreibung 

Lobbyarbeit vor allem mit Politik und Wirtschaft, insb. Technologiekonzernen wie Microsoft 
und Google, um die sorbischen Sprachen in Politik, Wirtschaft und Technik bekannt zu 
machen und dadurch die Integration in aktuelle Technologien voranzutreiben und bei 
zukünftigen technologischen Entwicklungen berücksichtigt zu werden.. 

Vision 2025 
Sorben als Volk sowie die sorbischen Sprachen und ihre Interessen hinsichtlich der 
Digitalisierung sind in Politik und Wirtschaft bekannt und werden von deren Vertretern 
berücksichtigt und unterstützt. 

Ziele 2022 
Vertreter der Sorben haben konkrete Ansprechpartner bei Microsoft-Deutschland, Google-
Deutschland. Die Ansprechpartner der Unternehmen sind kontaktiert, ihnen sind die Belange 
der Sorben bekannt.  

IST-Analyse ς Vorgehen / Varianten IST-Analyse ς sorbische digitale Welt 

Wichtigste Technologie-Konzerne:  

 Microsoft: Betriebssystem, Office, Sprachdienste, 

- Assistenzsystem Cortana  

 Google: Suchmaschine, Browser, Betriebssystem, 

Sprachdienste und -Assistenzsystem Google Assist 

 Apple: Betriebssystem, Sprachassistenzsystem Siri  

 Facebook: soziale Netzwerke 

 Amazon: Sprachassistenzsystem Alexa 

 

Politische Ebenen:  

 Länderebene, v. a. Sachsen und Brandenburg 

 Bundesebene 

 Europaebene 

Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

Aktuelle Kontakte zu: 

 Microsoft: geringe Kontakte auf Arbeitsebene 

 Google: Kontaktversuche gestartet 

 Apple: keine Kontakte bekannt 

 Facebook: geringe Kontakte auf Arbeitsebene 

 Amazon: keine Kontakte bekannt  

 Sachsen: Rat für sorbische Angelegenheiten 

 Brandenburg: Rat f. sorbische/wendische Angel. 

 Parlamentarischer Beirat der Stiftung f. d. s. Volk 

 Bundesebene:  

o  Minderheitensekretariat in Berlin 

o  sorb. Bundestagsabgeordnete (aktive u. ehem.) 

 Europaebene: z. B. Jugend Europ. Volksgruppen 

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Allgemein 2.1_1 Regelmäßige Information der Kontakte in Politik und Wirtschaft 

Politik 2.1_2 Kontakte zum Freistaat Sachsen ausbauen und etablieren (HSB) 

Politik 2.1_3 Kontakte zum Land Brandenburg ausbauen und etablieren (DSB) 

Politik 2.1_4 Kontakte zur Bundesebene ausbauen und etablieren 

Politik 2.1_5 Kontakte zur Europaebene aufbauen und etablieren 

Konzerne 2.1_6 Kontakte zu Microsoft ausbauen und etablieren 

Konzerne 2.1_7 Kontakte zu Google aufbauen und etablieren 

Konzerne 2.1_8 Kontakte zum Facebook-Konzern ausbauen und etablieren 

Konzerne 2.1_9 Kontakte zu Apple aufbauen und etablieren 

Konzerne 2.1_10 Kontakte zu Amazon aufbauen und etablieren 
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3.4 Ergebnisse TB 5.1 und 4.2: Digitale Vernetzung Gleichgesinnter, soziale Medien 
 

Handlungsfeld 
5 Digitale Vernetzung 

4 Digitale Medien 

Themenbereich 
5.1 Digitale Vernetzung Gleichgesinnter 

4.2 Digitaler Austausch, soziale Medien 

Beschreibung 
Dieser Themenbereich beinhaltet die Vernetzung von verschiedenen sorbischen 
Interessensgruppen, so dass sich Gleichgesinnte und Interessierte finden, vernetzen und 
miteinander austauschen können. 

Visionen 2025 

 Sorben und Sorbisch-Lernende mit ähnlichen Interessen finden dank digitaler Angebote 

leicht und schnell Gleichgesinnte und tauschen sich aus. 

 Potenzielle Auftragnehmer und Arbeitnehmer sind mittels digitaler Technologien gut 

vernetzt mit sorbischen Auftraggebern und Arbeitgebern. Sie werden über neue Aufträge 

und Gesuche informiert sowie präsentieren ihre Angebote und Leistungen. 

Ziele 2022 

 Es gibt ein digitales Angebot, mit dem sich sorbische Gleichgesinnte sowie Interessierte 

finden, vernetzen und austauschen können.  

 Dieses Angebot ist bekannt, es wird genutzt und gepflegt. 

IST-Analyse ς Deutschland und andere Volksgruppen IST-Analyse ς sorbische digitale Welt 

Wichtigste Möglichkeiten der Vernetzung:  

Nutzung 
in  

Deutschland 
andere Volks-

gruppen 

Digitale Communities   

Á Facebook-Gruppen stark stark 

Á Facebook-Seiten stark mäßig 

Á WhatsApp sehr stark ? 

Á Instagram stark mäßig 

Á Twitter gering gering 

Á Spezielle Server  ? ? 

Á Foren, Chaträume gering gering 

Á Spezielle Apps ? ? 

Kleinanzeigen ? ? 

E-Mail-Listen /  Newsl. ? ?  

Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

Nutzung bei den 
Ober- 
sorben 

Nieder-
sorben 

Digitale Communities   

Á Facebook-Gruppen gering gering 

Á Facebook-Seiten stark mäßig 

Á WhatsApp vermut. stark vermut. stark 

Á Instagram zunehmend gering 

Á Twitter gering unbekannt 

Á Spezielle Server  unbekannt unbekannt 

Á Foren, Chaträume unbekannt unbekannt 

Á Spezielle Apps unbekannt unbekannt 

Kleinanzeigen gering gering 

E-Mail-Listen /Newsl. gering unbekannt  

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Bestehende Angebote 
für Vernetzung und 
Austausch 

5.0_1 Bekanntmachen (Sammlung und zentrale Präsentation) 
bestehender Angebote für Vernetzung und Austausch 

Bestehende Angebote 
für Vernetzung und 
Austausch 

5.0_2 Unterstützung für Content Creator in sozialen Medien bzgl. 
Optimierung ihres Angebotes 

Neue Angebote für 
Vernetzung und 
Austausch 

5.0_3 Schaffung von neuen Angeboten für Vernetzung und Austausch 
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3.5 Ergebnisse TB 4.1: Unterhaltungsmedien 
 

Handlungsfeld 4 Digitale Medien 

Themenbereich 4.1 Unterhaltungsmedien 

Beschreibung 

Dieser Themenbereich beinhaltet die Erstellung, das Angebot und die Nutzung von digitalen 
Unterhaltungsmedien. Diese umfassen audiovisuelle Medien und Anwendungen, die als 
Digitalformate dem Nutzer über das Internet angeboten werden. Hierzu zählen digitale 
Videos, digitale Musik, digitale Videospiele und elektronische Publikationen. 

Visionen 2025 

 Kinder und Jugendliche haben eine vielfältige Auswahl an digitalen sorbischsprachigen 

Unterhaltungsmedien und Informationen, mit denen sie spielerisch ihre sorbischen 

Sprachfähigkeiten entwickeln und anwenden. 

 Eltern und Betreuer haben leichten Zugang zu einem breiten Angebot sorbischsprachiger 

digitaler Medien und stellen Kindern alters- und anspruchsgerechte Medien in sorbischer 

Sprache bereit. 

Ziele 2022 
Es gibt ein vielfältiges, qualitativ hochwertiges Angebot an digitalen Unterhaltungsmedien in 

beiden sorbischen Sprachen. Dieses Angebot ist für den Nutzer leicht auffindbar. 

IST-Analyse ς Deutschland IST-Analyse ς sorbische digitale Welt 

Wichtigste Unterhaltungsmedien in Deutschland:  Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

Digitale Medien 
Nutzung 
2019 ca. 

Kauf 
2020 

Kauf 
2024 

Video-On-Demand 75% 36% 37% 

Á Video Streaming 60% 27% 29% 

Digitale Musik 69% 35% 40% 

Á Musik Streaming  54% 23% 29% 

Á Musik Download   14% 14% 

Videospiele  62% 28% 29% 

Á Download Games    23% 23% 

Á Mobile Games  18% 19% 

ePublishing 36% 20% 22% 

Á eBooks   12% 13% 

Á ePapers  11% 7% 8% 

Á eMagazines 10% 7% 7% 

Hörbücher  28% 7% 7%  

Sorbische Medien - Anzahl  
αAnalogά 
[hsb+dsb

] 

Digital 
[hsb] 

Digital 
[dsb] 

Video-On-Demand    

Á TV (live, Mediathek) 3 2 1 

Á Videos / Filme (prof.) 40 11 ? 

Digitale Musik    

Á Radio (live, Mediathek) 2 1 1 

Á Musik  113 13 1 

Á Hörbücher 29 4 7 

Videospiele     

Á Download /Mobile Games   2 3 2 

ePublishing    

Á Bücher / eBooks  ca. 881 19 14 

Á Zeitungen / ePapers  2 1 1 

Á Magazine / eMagazines 10 7 3 

Weitere     

Á Infotainment CD / Apps 5 4 2  

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Bestehende digitale 
Unterhaltungsmedien 

4.1_1 Bekanntmachen (Sammlung und zentrale Präsentation) 
bestehender Angebote an digitalen Medien 

Bestehende digitale 
Unterhaltungsmedien 

4.1_2 Neue Kanäle finden für das Anbieten digitaler sorbischer Medien 

Neue digitale 
Unterhaltungsmedien 

4.1_3 Ausbau des Angebots an digitalen sorbischen Unterhaltungsmedien 

Neue digitale 
Unterhaltungsmedien 

4.1_4 Förderung der Erstellung von digitalen sorbischen 
Unterhaltungsmedien 

Infotainment CDs / 
Apps / Webseiten 

4.1_5 Unterstützung für Content Creator bzgl. sorbischer Sprachen 
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3.6 Ergebnisse TB 3.1, 3.2, 3.3 Digitales Marketing für Kultur und Angebote 
 

Handlungsfeld 3 Digitales Marketing 

Themenbereich 

3.3 Online Marketing 

3.1 Digitale Präsentation sorbischer Kultur 

3.2 Digitale Präsentation sorbischer Angebote 

Beschreibung 

Methoden des Marketings, mittels derer die Informationen über sorbische Angebote an 
Abonnenten und die interessierte Zielgruppe verteilt werden. 
Leichter Zugang für Sorben und Interessierte zu Informationen zum sorbischen Volk und 
seiner Kultur. 
Eine gebündelte Präsentation sorbischer Angebote (digitaler, analoger, bestehender und 
neuer). 

Visionen 2025 

 Sorben und an den Sorben Interessierte finden effizient die für sie relevanten 

Informationen und Angebote und sind schnell vollumfänglich informiert. 

 Eltern und Betreuer haben leichten Zugang zu einem breiten Angebot sorbischsprachiger 

digitaler Medien. 

Ziele 2022 

 Ein Konzept zur Präsentation sorbischer Kultur, sorbischer Informationen und Angebote 

(Marketing-Maßnahmen-Plan) liegt vor. Dessen Umsetzung wurde begonnen. Durch die 

Umsetzung der Maßnahmen sind vielen Sorben die aktuellen sorbischen digitalen 

Angebote bekannt und werden verstärkt genutzt. 

 Es gibt eine zentrale digitale Stelle, welche Wissen und Informationen zu Sorben und 

ihrer Kultur bereitstellt. Diese ist leicht auffindbar und wird z. B. bei der Google-Suche 

auf Seite 1 bei der Suche nach α{ƻǊōŜƴά ƎŜƭƛǎǘŜǘΦ 

 Es gibt eine zentrale digitale Stelle, welche alle aktuellen sorbischen Angebote bündelt 

und bereitstellt. Interessenten werden über aktuelle Angebote informiert. 

IST-Analyse ς moderne Marketing-Methoden IST-Analyse ς sorbische digitale Marketing-Welt 

Bedeutung und Eignung v. Marketing-Methoden:  

Moderne digitale 
Marketing-Methoden 

B
e

d
e

u
tu

n
g 

E
ig

n
u

n
g
 f

ü
r 

K
u

ltu
r 

E
ig

n
u

n
g
 f

ü
r 

A
n

g
e

bo
te

 

Suchmaschinenmarketing 5 X  

Content-Marketing 5 X  

Social-Media-Marketing 5  X 

Bannerwerbung 4  X 

Videostreaming 4 X X 

Omnichannel-Marketing 4  X 

Search-Engine-Advertising 3  X 

Individualisierung 3  X 

Marketing-Automation 3  X 

Privacy Marketing 3 X X 

E-Mail-Marketing 2  X 

Geo-Fencing 2 X X  

Einsatz der Marketing-Methoden: häufig, moderat, selten 

Moderne digitale 
Marketing-Methoden 
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Suchmaschinenmarketing     

Content-Marketing     

Social-Media-Marketing     

Bannerwerbung     

Videostreaming     

Omnichannel-Marketing     

Search-Engine-Advertising     

Individualisierung     

Marketing-Automation     

Privacy Marketing     

E-Mail-Marketing     

Geo-Fencing     
 

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Nutzung dig. Angebote 3.0_1 Bekanntmachen vorhandener sorbischer digitaler Angebote 

Marketingworkshop 3.0_2 Marketing-Analyse-Workshop mit den beteiligten Einrichtungen 

Marketing-Team 3.0_3 Marketing-Team festlegen und stärken 

Sorbisches Portal 3.0_4 Konzeption und Umsetzung eines sorbischen Portals 

Marketingkonzept 3.0_5 Erstellen eines mittelfristigen Digital-Marketing-Konzepts 
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3.7 Ergebnisse TB 2.2: Open Access, Open Data, Lizenzen 
 

Handlungsfeld 2 Digitale Sprachintegration 

Themenbereich 2.2 Open Access, Open Data, Lizenzen 

Beschreibung 
Dieser Themenbereich beinhaltet die Grundlagenthematik der (freien) Nutzbarkeit von 
vorhandenen Daten, Texten usw., welche für die Entwicklung von digitalen Sprachdiensten 
notwendig sind. 

Vision 2022 

Für die ständige Weiterentwicklung digitaler sorbischer Angebote liegen ausreichend Daten 
in Form von Wörtern, Wörterbüchern, Sätzen, Textkorpora usw. vor. Diese Daten können 
von den Entwicklern der Angebote einfach / mühelos, kurzfristig und kostengünstig bzw. 
kostenlos genutzt werden. 

Ziele 2022 

Eine Übersicht über die vorhandenen Daten (Wörter, Wörterbücher, Sätze, Textkorpora 
usw.) und deren nutzungsrechtlicher Status ist erstellt. Alle Produzenten und Nutzer dieser 
Daten haben sich über Probleme ausgetauscht und konkrete Lösungsmöglichkeiten 
erarbeitet. Maßnahmen hierfür sind geplant und begonnen. 

IST-Analyse ς Rahmenbedingungen IST-Analyse ς sorbische digitale Welt 
 

Handlungsbedarf als Farbe: gering, moderat, sehr groß Vorhanden für  Einfache 
Nutzbarkeit für 

Digital-Projekte?  Obersorbisch Niedersorbisch 

Open Access / Content / Data    

Zugang zu und Nutzung von Daten aus wissenschaft-
lichen / öffentlichen (Forschungs-)Ergebnissen 

zum Teil zum Teil zum Teil 

Linguistische Ressourcen    

Á Korpus-Daten einige einige eher nein 

Á Wörterbuch-Daten 
viele, ggf. 
veraltet 

viele ausreichend 

Á Fachliche Terminologien viele, verteilt viele, verteilt zum Teil 

Arbeitsrechtliche Aspekte 
  Prüfung Ver-

wertungsrechte? 

Á Arbeits-, Honorarverträge ja ja notwendig 

Á (Drittmittel-) Projekte ja ja notwendig 

Á Fachpersonal Computerlinguistik sehr gering ausreichend   

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

Linguistische 
Ressourcen 

2.2_1 Sammlung fachlicher Terminologien, Wortlisten, Lokalisierungen 

Open-Data 2.2_2 Entwicklung einer gemeinsamen sorbischen Open-Data-Richtlinie 

Open-Data 2.2_3 Übersicht erstellen über vorhandene linguistische Ressourcen  

Lizenzen 2.2_4 Prüfung bestehender Verträge auf Nutzungsrechte 
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3.8 Ergebnisse TB 2.3: Präsenz in Standards 
 

Handlungsfeld 2 Digitale Sprachintegration 

Themenbereich 2.3 Präsenz in Standards 

Beschreibung 

Dieser Themenbereich beinhaltet die Präsenz der sorbischen Sprachen in internationalen 
technischen Sprach-Standards wie ISO und Unicode. Mittels der Präsenz in Standards sollen 
die Grundlagen den sorbischen Sprachen in unterschiedlichen technischen Systemen 
zugänglich gemacht werden. 

Vision 2022 
Beide sorbischen Sprachen sind in den wichtigsten internationalen technischen Sprach-
Standards mit ausreichendem Abdeckungsgrad vertreten. 

Ziele 2022 

 In der jeweils aktuellen Version des Unicode CLDR soll der Abdeckungsgrad für die beiden 

sorbischen Sprachen das LevŜƭ αaƻŘŜǊƴά Ȋǳ млл҈ ŜǊǊŜƛŎƘŜƴΦ 

 Die Zusammenführung aller vorhandenen sorbischen Terminologien in einer Datenbasis 

steht für weitere Lokalisierungsvorhaben zur Verfügung. 

IST-Analyse ς internationale Sprach-Standards IST-Analyse ς sorbische Präsenz in Standards 

Handlungsbedarf als Farbe: gering, groß, sehr groß 

 Obersorbisch Niedersorbisch 

 Standardisierung der Sprachcodes in ISO 639 sŜƛǘ нлло ǎƛƴŘ αƘǎōά ǳƴŘ αŘǎōά ƛƴ ISO 639-2 

 Standard BCP47 (Best Current Practice) der IETF ΰLanguage tagsΨ ŦǸǊ ōŜƛŘŜ ǎƻǊōƛǎŎƘŜ {ǇǊŀŎƘŜƴ ƛƳ 
BCP 47: αƘǎō-ŘŜά ǳƴŘ αŘǎō-ŘŜά 

 UNICODE: weltweiter Standard für Zeichenkodie-
rung.  

- Mangelhafte Unterstützung von Unicode in IT-
Systemen d. öff. Verwaltungen Deutschlands. 

Alle Zeichen des sorbischen Alphabets sind in 
Unicode abgedeckt. Viele Systeme der großen 
Software-Anbieter unterstützen Unicode. 

 UNICODE CLDR weltweit genutzter und anerkannter 
Standard für die Lokalisierung. 

Ober- und Niedersorbisch sind im CLDR enthalten. 
Abdeckung an Lokalisierungsdaten im s. g. 
αaƻŘŜǊƴά-Level < 50% für beide Sprachen. 

 Die Software-Bibliothek ICU stellt Unicode CLDR in 
den Programmiersprachen Java und C zur Verfügung. 

Die sorbischen Sprachen sind seit der Version 55 in 
den ICU Programmbibliotheken enthalten. 

 Terminologien werden genutzt zur Lokalisierung von 
Anwendungen (Oberflächen, Nutzerinteraktion). 

Starke Unterstützung bei Software wie Firefox, 
Libre/OpenOffice. Bestand an Terminologien dezen-
tral und schwer verfügbar. Zentrale und geprüfte 
Übersetzung informationstechnischer Begriffe fehlt. 

 

SOLL-Konzeption ς zukünftige Maßnahmen und Aufgaben 
 

Sub-Thema Nr. Maßnahme 

UNICODE CLDR 2.3_1 Ständige Aktualisierung und Vervollständigung des Unicode CLDR 
für HSB und DSB 

UNICODE 2.3_2 Begleitung / Monitoring von IT-Verfahren der öffentlichen Hand 

Linguistische 
Ressourcen 

Siehe 2.2_1 Sammlung fachlicher Terminologien, Wortlisten, Lokalisierungen 

Open-Source 
Unternehmen und 
Entwickler 

2.3_3 Kontakte aufbauen zu Open-Source-Unternehmen und Entwicklern 
und Lokalisierungsmöglichkeiten prüfen 
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4 TB 1.1 Sprechen mit elektronischen Geräten 

Dieser Themenbereich beinhaltet die Unterstützung des Anwenders beim Sprechen mit elektronischen 

Geräten in den sorbischen Sprachen. Im Fokus steht die Interaktion von Menschen mit elektronischen 

Geräten mittels gesprochener Worte. Dies umfasst folgende Bereiche: 

 das Vorlesen geschriebener sorbischer Wörter (Sprachausgabe), 

 das Erkennen und Darstellen von gesprochenen sorbischen Wörtern durch elektronische 

Geräte (Spracherkennung) 

 und das Verarbeiten gesprochener sorbischer Wörter und Reagieren darauf (z. B. 

Anweisungen ausführen, Antworten) (Sprachassistenz). 

 

4.1 Visionen und Ziel für die sorbische digitale Welt 

Vision 2025 

α{ƻǊōŜƴ ǳƴŘ {ƻǊōƛǎŎƘ-Lernende nutzen für die Interaktion mit elektronischen Geräten die 

gesprochene sorbische Sprache (gleichwertig zur geschriebenen Sprache und gleichwertig zur 

deutschen SpracheύΦά (Sprachassistenz) 

Konkrete Visionen 2022 

 α{ƻǊōŜƴ ǳƴŘ {ƻǊōƛǎŎƘ-Lernende können mit den meistgenutzten elektronischen Geräten sprechen 

ς ŘƛŜ ǎƻǊōƛǎŎƘŜƴ ²ƻǊǘŜ ǿŜǊŘŜƴ ǾƻƳ DŜǊŅǘ ŜǊƪŀƴƴǘ ǳƴŘ ŘŀǊƎŜǎǘŜƭƭǘ ό{ǇǊŀŎƘŜǊƪŜƴƴǳƴƎύΦά 

α{ƻǊōŜƴ und Sorbisch-Lernende können sich mit den meistgenutzten elektronischen Geräten 

ǎƻǊōƛǎŎƘŜ ²ƻǊǘŜ ǳƴŘ ¢ŜȄǘŜ ŀƴƘǀǊŜƴ ό{ǇǊŀŎƘŀǳǎƎŀōŜύΦά 

Konkrete Ziele 

Das meistgenutzte elektronische Gerät versteht die gesprochenen sorbischen Sprachen und stellt 

gesprochene Worte dar. (Spracherkennung) 

Das meistgenutzte elektronische Gerät kann sorbische Worte vorlesen. (Sprachausgabe) 
 

 

4.2 Ist-Analyse Stand der Entwicklung von Sprachassistenzsystemen 

4.2.1 Welche Bausteine werden für eine Sprachassistenz benötigt? 

Sprachassistenzsysteme bestehen aus verschiedenen technischen Bausteinen, die jeweils 

unterschiedliche Aufgaben übernehmen. Die folgende Einteilung der Bausteine orientiert sich an 

einem Vortrag von Jan Budar vom 13.09.2018 in Senftenberg Ȋǳ άDigitalisierung als Chance für die 

SorbenέΦ 

Baustein 1: Spracherkennung (Automatic Speech Recognition, ASR; Speech to Text, STT)9 

- basiert auf phonetischen Informationen zu 

o einzelnen Buchstaben und Silben 

o deren Kombinationen 

o ihrer Position im Wort/Satz 

- Training von Spracherkennungs-Maschinen: 

o Aktuell Deep Learning: Automatische Spracherkennung mit tiefen neuronalen Netzen 

 
9 Übersicht STT-Engines: https://mycroft-ai.gitbook.io/docs/using-mycroft-ai/customizations/stt-engine  
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o Vorher Hidden-Markov-Modelle: stochastische Modelle, mit denen sprachliche 

Einheiten (Phoneme oder Wörter) analysiert wurden 

- z. B. Mozilla Common Voice10 in Kombination mit einer Spracherkennungs-Engine wie Mozilla 

Deep Speech 

 

Baustein 2: Textübersetzung (Machine Translation, MT) 

- Grundlage hierfür sind Massen an übersetzten Sätzen 

- Künstliche Intelligenz lernt aus diesen übersetzten Sätzen durch 

o Mustererkennung 

o Training 

Baustein 3: Intention erkennen und Anweisungen ausführen11  

- aus dem erkannten Text wird die Intention des Nutzers extrahiert (intent parser) 

- Anweisungen werden abgeleitet und ausgeführt (Skill invocation) 

- z. B. https://wit.ai/  (eine Sprachplattform, welche zum Facebook-Konzern gehört) 

Baustein 4: Sprachausgabe (Text to Speech, TTS)12 

- schon für barrierefreie Webseiten notwendig 

- stellt den einfachsten Teil dar 

 

4.2.2 Definition und Marktübersicht von Sprachassistenten 

Ein Sprachassistent ist eine bestimmte Art von Software, die gesprochene Worte analysiert, in den 

richtigen Kontext einordnet und darauf reagiert. Sprachassistenten sind als Software meist in 

Smartphones oder Smart Speaker, aber auch in Konsolen (PS4), Fernseher und smart watches 

integriert. Ein Smart Speaker wiederum ist ein bestimmtes Gerät, auf welchem der Sprachassistent als 

Software installiert ist.13 Spricht ein Mensch mit diesem Gerät, so beantwortet es über seine 

Sprachsoftware verbal Fragen oder führt Anweisungen aus, z. B. steuert es vernetzte smart home 

Geräte (TV-Geräte, Heizungsthermostate, Rollläden, Lampen, Waschmaschine, Backofen, Kaffee-

maschine bis hin zur Toilettenspülung usw.). Auch in Autos, Kopfhörern, Bürogeräten und Kleidung 

sind bereits Sprachassistenten im Einsatz. 

Die Entwicklung der Sprachassistenten: 

- 2010 Apples {ƛǊƛ όαIŜȅ {ƛǊƛά) 

- 2012 Google Assistant (vormals Google Now) (αhƪΣ DƻƻƎƭŜά) 

- нлмо aƛŎǊƻǎƻŦǘ /ƻǊǘŀƴŀ όαIŜȅ /ƻǊǘŀƴŀάύ 

- 2014 AmaȊƻƴ !ƭŜȄŀ όα!ƭŜȄŀάύ 

- 2015 Mycroft - open Source Smart Speaker όάIŜȅ aȅŎǊƻŦǘέύ14 

- 2017 Sprachassistenten der chinesischen Firmen Baidu und Alibaba 

- 2018 Samsung Bixby όαIƛ .ƛȄōȅάύ 

- 2019 Leon ς open source personal assistant15  

 
10 vgl. https://voice.mozilla.org und https://github.com/mozilla/DeepSpeech  
11 vgl. https://mycroft.ai/wp-content/uploads/2018/08/mycroft-ai-introduction-to-voice-stack-whitepaper.pdf  
12 Übersicht TTS-Engines: https://mycroft -ai.gitbook.io/docs/using-mycroft-ai/customizations/tts-engine  
13 vgl. https://de.wikipedia.org/wiki/Intelligenter_pers%C3%B6nlicher_Assistent  
14 vgl. https://mycroft.ai/ und https://www.kickstarter.com/projects/aiforeveryone/mycroft-an-open-source-
artificial-intelligence-for/description  
15 vgl. https://getleon.ai/  
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https://getleon.ai/
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Heute sind weltweit bereits mehr als 4 Milliarden Sprachassistenten im Einsatz. Bis 2023 rechnet die 

Marktforschungsfirma Juniper Research mit 8 Milliarden Sprachassistenten.16 

 

 

Marktübersicht 

Betrachtet man alle weltweiten Geräte mit Sprachassistenten, dann sind die aktuell am häufigsten 

installierten Systeme Apples Siri und Google Assistant, gefolgt von Microsoft Cortana und Amazon 

Alexa.17  

 

 

  

 
16 vgl. https://voicebot.ai/google-home-google-assistant-stats/#voice-asst-in-use-juniper  
17 vgl. https://voicebot.ai/2019/01/06/amazon-alexa-is-available-on-100-million-devices-heres-why-it-is-
actually-more-and-how-it-stacks-up-against-apple-and-google/  

https://www.schenk.consulting/
https://voicebot.ai/google-home-google-assistant-stats/#voice-asst-in-use-juniper
https://voicebot.ai/2019/01/06/amazon-alexa-is-available-on-100-million-devices-heres-why-it-is-actually-more-and-how-it-stacks-up-against-apple-and-google/
https://voicebot.ai/2019/01/06/amazon-alexa-is-available-on-100-million-devices-heres-why-it-is-actually-more-and-how-it-stacks-up-against-apple-and-google/
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Bei den weltweit verkauften Smart Speakern führt Amazons Alexa die Rangfolge knapp vor Google 

Assistant.18 Dabei scheinen Amazons Alexa und Google Assistant zukünftig die wichtigsten Rollen zu 

spielen, vermutlich aufgrund ihrer Integration von Apps von Drittanbietern.19 Die Apps für Amazon 

Alexa werden Skills genannt. Diese lassen sich kostenlos aktivieren und erweitern das 

Funktionsspektrum des Alexa-Sprachdienstes um bestimmte Fähigkeiten. 

 

 

 

Die beliebtesten Anwendungsfälle von Nutzern von Smart Speakern sind20 

1. Musik hören 

2. Fragen stellen 

3. Wetter checken 

4. Zeitschaltuhr einschalten 

5. Alarm einstellen 

6. Radio hören 

  

 
18 vgl. https://voicebot.ai/2020/05/25/global-smart-speaker-growth-cools-in-q1-as-pandemic-leads-to-
declining-china-sales-amazon-retains-top-spot-says-strategy-analytics/ 
19 vgl. https://voicebot.ai/2020/05/11/voice-industry-professionals-say-amazon-alexa-is-having-the-biggest-
impact-followed-by-google-with-everyone-else-far-behind-new-report/  
20 vgl. https://voicebot.ai/2020/05/03/streaming-music-questions-weather-timers-and-alarms-remain-smart-
speaker-killer-apps-third-party-voice-app-usage-not-growing/  

https://www.schenk.consulting/
https://voicebot.ai/2020/05/25/global-smart-speaker-growth-cools-in-q1-as-pandemic-leads-to-declining-china-sales-amazon-retains-top-spot-says-strategy-analytics/
https://voicebot.ai/2020/05/25/global-smart-speaker-growth-cools-in-q1-as-pandemic-leads-to-declining-china-sales-amazon-retains-top-spot-says-strategy-analytics/
https://voicebot.ai/2020/05/11/voice-industry-professionals-say-amazon-alexa-is-having-the-biggest-impact-followed-by-google-with-everyone-else-far-behind-new-report/
https://voicebot.ai/2020/05/11/voice-industry-professionals-say-amazon-alexa-is-having-the-biggest-impact-followed-by-google-with-everyone-else-far-behind-new-report/
https://voicebot.ai/2020/05/03/streaming-music-questions-weather-timers-and-alarms-remain-smart-speaker-killer-apps-third-party-voice-app-usage-not-growing/
https://voicebot.ai/2020/05/03/streaming-music-questions-weather-timers-and-alarms-remain-smart-speaker-killer-apps-third-party-voice-app-usage-not-growing/
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Aktuell unterstützte Sprachen21 

Á Amazons Alexa unterstützt 8 Sprachen 

- Deutsch, Englisch (5 Dialekte), Französisch (2 Dialekte), Hindi (Indisch), Italienisch, Japanisch, 

Portugiesisch (Brasil.), Spanisch (3 Dialekte) 

Á Google Assistant unterstützt 44 Sprachen auf Smartphones 

Á Google Assistant unterstützt 13 Sprachen auf Smart Speakern /  Google Home 

- Dänisch, Deutsch (2 Dialekte), Englisch (6 Dialekte), Französisch (2 Dialekte), Hindi, Italienisch, 

Japanisch, Koreanisch, Niederländisch, Norwegisch, Portugiesisch (Brasil.), Schwedisch, 

Spanisch (3 Dialekte) 

Á Apples Siri unterstützt 21 Sprachen, zusätzlich zu Google Home: 

- Arabisch, Chinesisch, Finnisch, Hebräisch, Malaysisch, Russisch, Thailändisch, Türkisch sowie 

Dialekte für Chinesisch, Niederländisch, Italienisch 

 

4.2.3 Exkurs Mozilla Common Voice & Deep Speech 

Daǎ ½ƛŜƭ Ǿƻƴ aƻȊƛƭƭŀ /ƻƳƳƻƴ ±ƻƛŎŜ ƛǎǘ ŜǎΣ {ǇǊŀŎƘŘŀǘŜƛŜƴ αŦǊŜƛ ǳƴŘ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘ ǾŜǊŦǸƎōŀǊά Ȋǳ ƳŀŎƘŜƴ 

und zu vermeiden, dass diese Technologie in den Händen weniger konzentriert ist. Common Voice ist 

eine globale Datenbank mit gespendeten Stimmen, mit der z. B. sprachgestützte Anwendungen in 

jeder Sprache trainiert werden können.  

Zunächst braucht es eine große Sammlung von urheberrechtsfreien Sätzen, welche dann die 

Unterstützenden vorlesen können.22 Anschließend kann das Sammeln von Sprachdaten erfolgen via 

Crowdsourcing. Insgesamt sind für eine Sprache 10.000 validierte Stunden notwendig (vgl. Englisch hat 

zum Stand März 2020 ca. 1.200 Stunden).  

Die Bewertung der Sprachdaten ist durch jeden Zuhörenden ohne Anmeldung möglich. Der Zuhörende 

bekommt einen Satz angezeigt und hört eine Audio-Aufnahme des Satzes. Die Qualität der Audio-

Aufnahme wird bewertet. 

Der fertige Datensatz steht auf der Webseite später via CC0-Lizenz zur Nutzung zur Verfügung. Mozilla 

bietet hier die Open Source Spracherkennungs-Engine Deep Speech an (diese nutzt Googles 

TensorFlow), die optimal auf die Verarbeitung der Mozilla Common Voice Daten abgestimmt ist.23 

Mittels einer Java-Script-API, in der mögliche Use-Cases aufgelistet sind (z. B. Voice Web Search, 

Speech Command) kann später ein eigener Sprach-Assistent erstellt und in eine App eingebunden 

werden. 

 

  

 
21 vgl. https://www.globalme.net/blog/language-support-voice-assistants-compared/ sowie die dort angegeben 
Webseiten 
22 vgl. https://common-voice.github.io/sentence-collector/#/  
23 vgl. https://github.com/mozilla/DeepSpeech  

https://www.schenk.consulting/
https://wicg.github.io/speech-api/
https://wicg.github.io/speech-api/
https://www.globalme.net/blog/language-support-voice-assistants-compared/
https://common-voice.github.io/sentence-collector/#/
https://github.com/mozilla/DeepSpeech
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4.3 Ist-Analyse sorbischer Potenziale, Ressourcen und Projekte 

Während digitale Angebote wie Sprachausgabe und Spracherkennung in deutscher Sprache 

selbstverständlich sind und sowohl von internationalen Großkonzernen als auch von der öffentlichen 

Hand vorangetrieben und ausgebaut werden, gilt das für dieselben Angebote in sorbischer Sprache 

nur sehr eingeschränkt. Welche Grundlagen der Sprachunterstützung beider sorbischer Sprachen 

bereits realisiert oder geplant sind, sollen die folgenden Abschnitte untersuchen. 

 

4.3.1 Ist-Stand der 4 Bausteine der Sprachassistenz 

Baustein 1: Spracherkennung (Automatic Speech Recognition, ASR; Speech to Text, STT) 

- sorbische Ausgangslage: Vorarbeiten ansatzweise vorhanden 

- Realisierung mittels Mozilla common voice, hierfür sind notwendig:  

o Mindestens 5.000 freigeschaltete sorbische Sätze, urheberrechtsfrei, gemeinfrei oder 

unter Creative-Commons-Lizenz (CC0)24 

o validierte Sprachaufnahmen von ca. 10.000 Stunden sind notwendig, um ein produktiv 

einsetzbares Sprache-zu-Text-System zu trainieren 

- Was wurde bereits erreicht? 

o Sehr engagierte Einzelpersonen sowie die Sächsischen Aufbau- und Erprobungskanäle 

(SAEK) treiben die Sammlung von freien Sprachdateien in Mozilla common voice voran 

o die Webseiten-Lokalisierung für Ober- und Niedersorbisch sind zu 100% abgeschlossen 

(https://voice.mozilla.org/hsb und https://voice.mozilla.org/dsb) 

o für das Obersorbische wurden bereits ca. 7.000 lizenzfreie Sätze gesammelt sowie 1 

Stunde und 44 Minuten eingesprochen und validiert (ca. 0,017%) 

o diese sind aktuell in sehr unterschiedlicher Qualität, sehr unausgewogen hinsichtlich der 

Stimmen (Geschlecht- und Alter-Verteilung) 

o darüber hinaus lassen sich die Sätze common voice aktuell nicht thematisch zuordnen  

o Für das Niedersorbische fehlen die Sätze und das Einsprechen25 

o Die folgenden Grafiken zeigen den aktuellen Stand der sorbischen Sprachen in Mozilla 

common voice: 

  

- 2020 startete das tǊƻƧŜƪǘ αSpracherkennung und maschinelle Übersetzung der sorbischen 

Sprachenά ŘŜǊ {ǘƛŦǘǳƴƎ ŦǸǊ Řŀǎ ǎƻǊōƛǎŎƘŜ ±ƻƭƪ 

o Geplant ist eine Machbarkeitsstudie zur automatischen Spracherkennung für die ober-

sorbische Sprache vom Fraunhofer-Institut für keramische Technologien und Systeme 

Dresden (Abteilung Maschinelles Lernen und Datenanalyse) in Zusammenarbeit mit der 

Brandenburgischen Technischen Universität Cottbus mit folgenden Zielstellungen:  

Á Realisierung eines prototypischen Spracherkenners für eine spezifizierte 

Beispielanwendung in einer stark beschränkten Sprachdomäne  

Á Einschätzung möglicher und empfohlener Technologien für die Entwicklung eines 

sorbischen Spracherkenners mit umfangreichem Wortschatz  

Á Aussagen zur Anwendung der niedersorbischen Sprache  

 
24 vgl. https://common-voice.github.io/sentence-collector/#/  
25 vgl. https://voice.mozilla.org/de/languages  

https://www.schenk.consulting/
https://voice.mozilla.org/hsb
https://voice.mozilla.org/dsb
https://common-voice.github.io/sentence-collector/#/
https://voice.mozilla.org/de/languages
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o Es wurden bereits erste Arbeitsschritte für dieses Projekt durchgeführt. 

 

Baustein 2: Textübersetzung (Machine Translation, MT) 

- Notwendig: umfangreicher 2-sprachiger Textkorpus 

o Urheberrechtsfrei, gemeinfrei oder unter Creative-Commons-Lizenz (CC0) 

o Satzweise übersetzt 

o Vereinheitlicht, maschinenlesbar 

- Sorbische Ausgangslage: eher kleiner paralleler Textkorpus liegt im WITAJ-Sprachzentrum vor 

- Aufgabe: laufende digitale Erfassung bestehender Übersetzungen in hoher Qualität 

- Herausforderung: Technologieneutralität, d. h. eine Textübersetzung unabhängig von einer 

speziellen Technologie zu erstellen, so dass sie später in verschiedenen Produkten und 

Diensten genutzt werden kann (Google Translate, Microsoft Bing Translator, DeepL) 

- Seit 2019 laufendes Projekt des WITAJ-{ǇǊŀŎƘȊŜƴǘǊǳƳǎΥ !ǳŦōŀǳ ŜƛƴŜǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘŜƴ αOnline-

Übersetzers Deutsch-Sorbisch, Sorbisch-Deutschά zunächst für Obersorbisch, später auch 

Niedersorbisch 

o Aufbau eines großen 2-sprachigen Textkorpus, Ziel bis Ende 2020 ca. 170.000 

Satzpaare (ca. 2 Mio. Wörter) 

o das Projekt startete mit dem Tool Microsoft Translator Hub (eingestellt durch 

Microsoft) 

o es wird nun der Ansatz verfolgt, offene Plattformen zu nutzen, um Unabhängigkeit von 

den Firmen Google, Microsoft, DeepL usw. und deren wirtschaftlichen Interessen zu 

bewahren 

o aktuell wird das statistische System MOSES-decoder genutzt 

o parallel erfolgen Test des neuronalen Systems OpenNMT (Python) 

o für März 2021 ist eine erste öffentlich zugänglichen Test-Version geplant, die 

weiterentwickelt werden soll 

 

Baustein 3: Intention erkennen und Anweisungen ausführen  

- Hierzu sind keine sorbischen Projekte bekannt. Es kann zu einem späteren Zeitpunkt im 

Bedarfsfall ggf. auf bereits bestehende Projekte zurückgegriffen werden, wie z. B. 

https://wit.ai/ . 

 

Baustein 4: Sprachausgabe (Text to Speech, TTS) 

Erste Projekte in die Richtung Sprachausgabe wurden bereits umgesetzt: 

- Audioversion des Deutsch-Niedersorbischen Wörterbuchs (nicht als TTS realisiert) 

o Für die niedersorbische Sprache wurden vom Sorbischen Institut seit 2014 Tondateien 

erstellt und in die online-Fassung des Deutsch-Niedersorbischen Wörterbuchs 

integriert. In einer wissenschaftlichen Studie wurden zudem die verschiedenen 

Erfahrungen mit praktischen Schwierigkeiten bei der Aussprache verarbeitet. Diese 

Studie diente dazu, im Jahre 2018 einen praktischen online-Führer zur Aussprache des 

Niedersorbischen zu erarbeiten. Hochwertige Tonaufnahmen wurden 

zusammengestellt und bestimmten Lautgruppen bzw. für den Spracherwerb 

wichtigen lautlichen Phänomenen zugeordnet, mit wichtigen erläuternden Texten 

ergänzt und auf www.dolnoserbski.de als neue Dienstleistung angeboten. Dadurch 

https://www.schenk.consulting/
https://wit.ai/
http://www.dolnoserbski.de/
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steht erstmals eine praktische, durch Tonbeispiele illustrierte Anleitung zur 

Aussprache des Niedersorbischen zur Verfügung. 

- Entwicklung einer Vorlesefunktion für die nieder- und obersorbische Schriftsprache 

o Seit 2018 erfolgen die Konzeption, Planung und Entwicklung einer Vorlesesoftware für 

Nieder- und Obersorbisch für die Integration in Webseiten, Online-Wörterbücher u. ä. 

durch das Sorbische Institut in Bautzen. Geplanter Abschluss ist 2023. 

 

Fazit 

Für eine funktionierende Spracherkennung der sorbischen Sprachen ist es noch ein weiter Weg, auf 

dem die ersten Schritte bereits gegangen wurden. Eine breite Basis an digitalen Wortsammlungen (sog. 

linguistischen Ressourcen) in Form von Wörterbüchern, Textkorpora sowie entsprechende 

morphologische Generatoren sind für beide sorbische Sprachen vorhanden, vgl. Kapitel 5 αTB 1.2 

Schreiben auf elektronischen GerätenάΦ IƛŜǊfür sind noch die Nutzungsrechte zu klären, vgl. Kapitel 10 

αTB 2.2 Open Access, Open Data, LizenzenάΦ 

Für die hierauf aufbauenden digitalen sorbischen Sprachdienste werden aktuell gerade erst die 

Grundlagen gelegt oder eruiert. Für die Umsetzung einer Spracherkennung laufen aktuell 2 Projekte: 

das freiwillige Projekt der Sammlung von Sprachdaten mittels Mozilla common voice sowie das Projekt 

αSpracherkennung und maschinelle Übersetzung der sorbischen Sprachenά ŘŜǊ {ǘƛŦǘǳƴƎ ŦǸǊ Řŀǎ 

sorbische Volk.  

Für die Umsetzung einŜǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘŜƴ ¢ŜȄǘǸōŜǊǎŜǘȊǳƴƎ Ǝƛōǘ Ŝǎ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ αOnline-Übersetzer 

Deutsch-Sorbisch, Sorbisch-Deutschά ŘŜǎ WITAJ-Sprachzentrums. Dieses bezieht sich aktuell zunächst 

auf obersorbische Texte. 

Für den Baustein 3 αIntention erkennen, Anweisungen ausführenά gibt es keine speziellen sorbischen 

Projekte, jedoch eine Reihe weltweiter Projekte, einige davon open source. Sind die weiteren 

Bausteine realisiert, so kann ein passendes System für die Umsetzung dieses Bausteins recherchiert 

werden. 

Für die Sprachausgabe entwickelt das Sorbische Institut bereits eine Vorlesefunktion für beide 

sorbischen Sprachen, welche voraussichtlich 2023 abgeschlossen ist. Ebenso werden vom Sorbischen 

Institut die niedersorbischen Online-Wörterbücher nach und nach mit Tonbeispielen unterlegt. Für das 

Niedersorbische sind hierfür bereits umfangreiche Tonbeispiele zur Aussprache des Niedersorbischen 

auf www.dolnoserbski.de veröffentlicht. 

 

  

https://www.schenk.consulting/
http://www.dolnoserbski.de/
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4.3.2 Übersicht von bisherigen Maßnahmen und Projekten bzgl. Sprachassistenz 

Weitere Projekte zu Wörterbüchern u. ä. werden in Abschnitt 5.3.2 αÜbersicht von bisherigen 

Maßnahmen und Projekten bzgl. Schreibunterstützungά unten genannt. 

 

Name Beschreibung Zeitraum Verantwortlich 

Audioversion des 
Deutsch-
Niedersorbischen 
Wörterbuchs 

Tonbeispiele zur Aussprache des 
Niedersorbischen 

Seit 2014 Sorbisches Institut 

Erarbeitung eines 
online-Führers mit 
Tonbeispielen zur 
Aussprache des 
Niedersorbischen 

Veröffentlichung auf 
www.dolnoserbski.de 

2018 Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Entwicklung einer 
Vorlesefunktion für 
die nieder- und 
obersorbische 
Schriftsprache26 

Konzeption, Planung und 
Entwicklung einer Vorlesesoftware 
für Nieder- und Obersorbisch 
(geplanter Abschluss 2023) 

Seit 2018 Sorbisches Institut, 
gefördert durch 
das Sächsische 
Staatsministerium 
für Wissenschaft, 
Kultur und 
Tourismus (SMWT) 

Online-Übersetzer 
Deutsch-Sorbisch, 
Sorbisch-Deutsch 

(zunächst 
Obersorbisch) 

Entwicklung und Bereitstellung 
eines Online-Übersetzers für Sätze 
und Texte, Deutsch-Sorbisch und 
Sorbisch-Deutsch. Als 
Übersetzungsgrundlage dient ein 
bilingualer Textkorpus, welcher 
erstellt wird und für das Training 
eines Übersetzungssystems 
verwendet wird. 

Seit 2019  WITAJ-
Sprachzentrum, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Mozilla Common Voice 
obersorbisch und 
niedersorbisch 

Erstellung von öffentlich 
zugänglichen Sprachdaten, diese 
stehen via CC0-Lizenz zur freien 
Nutzung zur Verfügung, z. B. für das 
Training eine Spracherkennungs-
Engine 

Seit 2019 engagierte Einzel-
personen 

Spracherkennung und 
maschinelle 
Übersetzung der 
sorbischen Sprachen 

Machbarkeitsstudie zur 
automatischen Spracherkennung 
für die obersorbische Sprache 

Seit 2020 Stiftung für das 
sorbische Volk 

 

  

 
26 vgl. https://www.serbski-institut.de/de/Entwicklung-einer-Vorlesefunktion-fuer-die-nieder--und-
obersorbische-Schriftsprache/  

https://www.schenk.consulting/
http://www.dolnoserbski.de/
https://www.serbski-institut.de/de/Entwicklung-einer-Vorlesefunktion-fuer-die-nieder--und-obersorbische-Schriftsprache/
https://www.serbski-institut.de/de/Entwicklung-einer-Vorlesefunktion-fuer-die-nieder--und-obersorbische-Schriftsprache/
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4.4 Zukünftige Maßnahmen und Projekte bzgl. Sprachassistenz 

Die folgenden Maßnahmen ergeben sich aus der Ist-Analyse. Sie werden in Abschnitt 13.2 

beschrieben. 

Sub-Thema Nr. Maßnahme Zielstellung: 

Spracherkennung 1.1_1 Entwicklung einer obersorbischer 
Spracherkennung (HSB) 

Die obersorbische 
Spracherkennung ist auf den 
meistgenutzten elektronischen 
Geräten nutzbar. 

Spracherkennung 1.1_2 Entwicklung einer 
niedersorbischer 
Spracherkennung (DSB) 

Die niedersorbische 
Spracherkennung ist auf den 
meistgenutzten elektronischen 
Geräten nutzbar. 

Übersetzungsdienst 1.1_3 Entwicklung obersorbischer 
Übersetzungsdienst (für Sätze) 
(HSB) 

Ein obersorbischer 
Übersetzungsdienst ist auf den 
meistgenutzten elektronischen 
Geräten nutzbar. 

Übersetzungsdienst 1.1_4 Entwicklung niedersorbischer 
Übersetzungsdienst (für Sätze) 
(DSB) 

Ein niedersorbischer 
Übersetzungsdienst ist auf den 
meistgenutzten elektronischen 
Geräten nutzbar. 

Sprachausgabe 1.1_5 
und 
1.1_6 

Entwicklung einer Sprachausgabe 
(HSB, DSB) 

Eine Sprachausgabe in beiden 
sorbischen Sprachen ist auf den 
meistgenutzten elektronischen 
Geräten nutzbar. 

Intention und 
Anweisungen 

1.1_7 Finden einer Software für 
'Intention und Anweisungen' 

Für die Interaktion mit 
elektronischen Geräten kann die 
gesprochene sorbische Sprache 
gleichwertig zur geschriebenen 
Sprache genutzt werden. 

 

 

https://www.schenk.consulting/
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5 TB 1.2 Schreiben auf elektronischen Geräten 

Dieser Themenbereich beinhaltet die Unterstützung des Anwenders beim Sorbisch-Schreiben auf 

elektronischen Geräten in den folgenden Bereichen:  

 Unterstützung beim Finden von Wörtern (Wörterbücher, Lexika, Wortvorschlagslisten), 

 Unterstützung beim korrekten Schreiben (Rechtschreibung, Grammatik, Autokorrektur), 

 Unterstützung beim Übersetzen von einzelnen Wörtern, von Sätzen und Texten. 

5ƛŜǎŜǊ .ŜǊŜƛŎƘ ǎŎƘƭƛŜǖǘ ǘƭǿΦ ŘŜƴ ¢ƘŜƳŜƴōŜǊŜƛŎƘŜ мΦо α{ƻǊōƛǎŎƘŜ .ŜƴǳǘȊŜǊƻōŜǊŦƭŅŎƘŜƴά Ƴƛǘ ŜƛƴΦ  
  

5.1 Visionen und Ziel für die sorbische digitale Welt 

Vision 2025 

αSorben und Sorbisch-Lernende schreiben sehr leicht ober- und niedersorbisch auf elektronischen 

Geräten und werden vom Gerät dabei unterstützt, ihre sorbische Muttersprache respektive ihre 

Sprachfähigkeiten im Alltag oft und leicht anzuwenden.ά 

Konkrete Vision 2022 

αSorben und Sorbisch-Lernende können mit dem von ihnen meistgenutzten elektronischen Gerät 

ober- und niedersorbisch schreiben und werden vom Gerät dabei unterstützt, mit sorbischer 

Sprache leicht und korrekt zu schreiben.ά 

Konkretes Ziel 

Die meistgenutzten Applikationen auf Windows- und Android-Geräten unterstützen die 

geschriebenen sorbischen Sprachen vollständig hinsichtlich Rechtschreibprüfung, Grammatik, 

Autokorrektur und Übersetzung. 
 

Wie weit dieses konkrete Ziel in einzelnen Bereichen bereits jetzt erreicht ist und wo aktuell noch 

Defizite liegen, das soll in den folgenden Abschnitten analysiert werden. Anschließend werden 

geeignete Maßnahmen zur Behebung dieser Defizite vorgeschlagen und bewertet. 

 

5.2 Ist-Analyse ΰ{ŎƘǊŜƛōŜƴ ŀǳf ŜƭŜƪǘǊƻƴƛǎŎƘŜƴ DŜǊŅǘŜƴΨ in Deutschland und Welt 

Das Ziel in diesem Themenbereich ist es, Anwendern elektronischer Geräte das Schreiben in den 

sorbischen Sprachen genauso leicht anzubieten, wie sie es bisher mit deutscher oder anderen 

Sprachen gewohnt sind, und das auf den Geräten, die sie aktuell (und zukünftig) am häufigsten nutzen 

und mit den von ihnen am meisten genutzten Applikationen. 

Desktop, Smartphone, Tablet? Mit welchen Geräten und welchen Betriebssystemen schreiben die 

Sorben aktuell am häufigsten auf elektronischen Geräten? Welche Applikationen nutzen sie am 

meisten dafür? Wie könnte sich das in den kommenden Jahren entwickeln? 

Zur Beantwortung dieser Fragen werden im Folgenden Statistiken zur Nutzung elektronischer Geräte 

und ihrer Applikationen in Deutschland herangezogen unter der Annahme, dass Sorben ein ähnliches 

Nutzungsverhalten aufweisen. 
 

5.2.1 Recherche aktuell meistgenutzter Geräte und Prognose 

Schauen wir uns zunächst die meistgenutzten Geräte, ihre Hersteller und ihre Betriebssysteme an und 

vergleichen die Marktanteile in Deutschland mit den weltweiten. Aus der bisherigen Entwicklung wird 

die Nutzung im Jahr 2025 als grobe Schätzung prognostiziert. 

https://www.schenk.consulting/
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Die folgenden Daten wurden im 1. Quartal 2020 bei https://gs.statcounter.com abgerufen.  

 

Meistgenutzte Geräte in Deutschland: Prognose 2025 

 PC: 52% (weltweit: 45%) 
 Smartphone: 44% (weltweit: 52%) 
 Tablet: 4% (weltweit: 3%) 

 PC: 49% (weltweit 38%) 
 Smartphone: 49% (weltweit 60%) 
 Tablet: 2% (weltweit: 2%) 

 

 

Hersteller mobiler Geräte in Deutschland: Prognose 2025 

 Samsung: 40% (weltweit: 30%) 
 Apple: 30% (weltweit: 29%) 
 Huawei: 16% (weltweit: 10%) 

 Samsung: 40% (weltweit: 30%) 
 Apple: 31% (weltweit: 29%) 
 Huawei: 20% (weltweit: 10%) 

 

 

Meistgenutzte Betriebssysteme in 
Deutschland: 

Prognose 2025 

 Windows: 40% (weltweit: 35%) 
 Android: 33% (weltweit: 39%) 
 iOS: 15% (weltweit: 16%) 
 OS X (Mac OS): 10% (weltweit 8%) 

 Windows: 32% (weltweit: 30%) 

 Android: 40% (weltweit: 40%) 

 iOS: 15% (weltweit: 19%) 

 OS X (Mac OS): 12% (weltweit 11%) 

https://www.schenk.consulting/
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Fazit aktuell meistgenutzter Geräte in Deutschland:  

Aktuell sind bei den elektronischen Geräten die PCs (Desktops und Laptops) mit 52% noch etwas 

häufiger genutzt als Smartphones mit 44%. Tablets spielen kaum eine Rolle mit 4% in Deutschland.  

Zukünftig ς wenn sich der Trend so fortsetzt ς werden die Smartphones auch in Deutschland den 

größten Marktanteil einnehmen, so wie es weltweit bereits aktuell der Fall ist. 

 

Ein ähnliches Bild ergibt sich bei den Betriebssystemen. Aktuell ist Windows mit 40% Marktanteil in 

Deutschland noch etwas häufiger genutzt als Android mit 33%. Apples iOS und OS X folgen mit 

zusammen 25% in Deutschland. 

Zukünftig ς wenn sich der Trend so fortsetzt ς wird sich das Bild umkehren und Android die 

Spitzenposition auch in Deutschland einnehmen, so wie es weltweit bereits aktuell der Fall ist. Apples 

Betriebssysteme würden dann leicht wachsen, jedoch an 3. Stelle verbleiben. 

 

5.2.2 Recherche aktuell meistgenutzter Applikationen und Eingabegeräte 

Welche Applikationen und Eingabegeräte, mit denen der Nutzer auch auf elektronischen Geräten 

schreiben kann, werden aktuell in Deutschland am häufigsten genutzt? 

Die folgenden Daten wurden im Januar bis April 2020 bei https://gs.statcounter.com und 

https://de.statista.com abgerufen. 

 

 Tastaturlayout:  

o Windows 40% (weltweit: 35%) 

o Android 33% (weltweit: 39%) 

o iOS 15% (weltweit: 16%) 

o OS X (Mac OS) 10% (weltweit 8%) 
 

 Suchmaschine:  

o Google 94% (weltweit: 92%) 
 

 E-Mail-Client:  

o Apple iPhone und Mail 49% 

o Gmail 25% 

o Outlook 10%  
 

 Browser:  

o Chrome 49% (weltweit: 64%) 

o Safari 20% (weltweit: 18%) 

o Firefox 14% (weltweit: 5%) 

 

 Soziale Netzwerke: 

nach Anzahl der Aufrufe: 
nach Anzahl der monatlich aktiven 

Nutzer weltweit: 
 

1. Facebook 59% (weltweit: 64%) 
2. Pinterest 20% (weltweit: 9%) 
3. Twitter 10% (weltweit: 15%) 
4. Instagram 8% (weltweit: 9%) 
5. YouTube 3% (weltweit: 3%) 

 

1. Facebook (ca. 2,5 Mrd.) 
2. YouTube (ca. 2 Mrd.) 
3. WhatsApp (ca. 1,5 Mrd.) 
4. Facebook Messenger (ca. 1,3 Mrd.) 
5. Instagram (ca. 1 Mrd.) 

 

https://www.schenk.consulting/
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 Übersetzer:  

o Google Übersetzer (Google Translate) 

o Microsoft Translator 
 

 Office: [Marktanteil bei Internetnutzern in Deutschland 2010] 

o Microsoft Office 72% 

o OpenOffice 22% 
 

 Nutzungsrate:  

o Grob geschätzt nutzen 90% (Schätzung des Autors)27, d. h. fast alle deutschen Nutzer von 

elektronischen Geräten die Möglichkeiten des Schreibens in deutscher Sprache auf ihren 

Geräten. D. h. vermutlich schreiben nur wenige deutsche Nutzer komplett in anderen 

Sprachen auf ihren elektronischen Geräten. 
 

Fazit aktuell meistgenutzter Applikationen in Deutschland:  

Microsoft ist stark im Bereich Betriebssysteme und Office, schwach bei Suchmaschine, E-Mail-Client, 

Browser und sozialen Netzwerken. 

Google ist sehr stark als Suchmaschine, stark bei Browser und Betriebssystem, ok bei E-Mail-Client und 

mit YouTube zumindest vertreten bei sozialen Netzwerken. 

Apple ist in vielen Bereichen zumindest merklich mit vertreten und sollte daher langfristig im Blick 

behalten werden. 

Facebook ist momentan das herausragende soziale Netzwerk, auf welches sich die Aktivitäten 

konzentrieren sollten. Zum Facebook-Konzern gehören auch Facebook Messenger, Instagram und 

WhatsApp. 

 

5.3 Ist-Analyse sorbischer Ressourcen und Potenziale  

5.3.1 Recherche meistgenutzter Applikationen bzgl. Schreibunterstützung 

Im Folgenden werden die meistgenutzten Applikationen daraufhin überprüft, ob sie die geschriebenen 

sorbischen Sprachen hinsichtlich Rechtschreibprüfung, Grammatik und Autokorrektur unterstützen. 

Tastaturlayout und Übersetzungsmöglichkeiten werden separat untersucht in den Bereichen 

Tastaturlayout und Übersetzer. 

 Tastaturlayout (Schreiben der ober- und niedersorbischen Buchstaben):  

o Windows [Marktanteil 40%, Ziel erreicht] 

 Ober- und Niedersorbisch schreiben ist zu 100% möglich mit Windows 10 und 7 

 dazu wird das Tastaturlayout von Windows auf Ober- bzw. Niedersorbisch eingestellt28 

o Android [Marktanteil 33%, Ziel erreicht] 

 Ober- und Niedersorbisch schreiben ist zu 100% möglich ƳƛǘǘŜƭǎ ŘŜǊ ¢ŀǎǘŀǘǳǊŜƴ αDƻƻƎƭŜ 

D.ƻŀǊŘά ǳƴŘ αaƛŎǊƻǎƻŦǘ {ǿƛŦǘƪŜȅά29 

 dazu wird die Sprache der Tastatur auf Ober- bzw. Niedersorbisch eingestellt30 

 
27 Die grobe Schätzung basiert auf der Annahme, dass Nicht-Deutsche, die privat in Deutschland leben, meist ihre 
Heimatsprache auf den elektronischen Geräten nutzen. Laut Statistischem Bundesamt lebten 2019 in 
Deutschland in Privathaushalten 10,5 % zugewanderte Ausländerinnen und Ausländer, die nicht in Deutschland 
geboren wurden.  
28 vgl. https://radyserb.net/index.php?id=3187, https://www.youtube.com/watch?v=X74lt8GQt6w 
29 vgl. https://gboard.app.goo.gl/kwY7, https://play.google.com/store/apps/details?id=com.touchtype.swiftkey  
30 vgl. https://radyserb.net/index.php?id=3242 
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 inkl. Rechtschreibprüfung, Wortvorschlagslisten31, Autokorrektur 

o iOS [Marktanteil 15%, Ziel erreicht]  

 beide sorbische Sprachen lassen ƛƴ ŘΦ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ǳƴǘŜǊ α{ǇǊŀŎƘŜ & wŜƎƛƻƴά auswählen 

 Ober- und Niedersorbisch können ƳƛǘǘŜƭǎ ŘŜǊ ¢ŀǎǘŀǘǳǊ αaƛŎǊƻǎƻŦǘ {ǿƛŦǘƪŜȅά32 geschrieben 

werden 

 dazu wird die Sprache der Tastatur auf Ober- bzw. Niedersorbisch eingestellt 

 inkl. Rechtschreibprüfung, Wortvorschlagslisten, Autokorrektur 

o OS X (Mac OS) [Marktanteil 10%, Ziel erreicht] 

 beide sorbische Sprachen lassen ƛƴ ŘΦ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴ ǳƴǘŜǊ α{ǇǊŀŎƘŜ & wŜƎƛƻƴά auswählen 

 für die Tastatur für OS X 10 und 11 kann ebenfalls der unten genannte Treiber33 genutzt 

werden bzw. eine alternative Tastatureinstellung, mit der sorbisch geschrieben werden 

kann, z. B. slowenisch 

o Linux [Marktanteil 2%, Ziel vermutlich erreicht, von uns nicht getestet] 

 Ein ober- oder niedersorbisches Tastaturlayout gibt es scheinbar nicht34 bzw. nur für 

ausgewählte Linux Distributionen35. Alternativ wird ein Wechsel der Tastatursprache zu 

Tschechisch, Slowakisch oder Polnisch empfohlen. 

 

Fazit Tastaturlayout: 

Für alle meistgenutzten Betriebssysteme ist mindestens ein sorbisches Tastaturlayout verfügbar, so 

dass in den beiden sorbischen Sprachen mit fast allen gängigen Geräten geschrieben werden kann. Für 

die mobilen Geräte mit Android und iOS stehen zudem 2 Tastaturen zur Verfügung, welche dem Nutzer 

komfortables Schreiben inkl. Rechtschreibprüfung, Wortvorschlagslisten und Autokorrektur ermög-

lichen. Somit ist die Hürde vor allem für junge Leute recht gering, auf ihren mobilen Geräten das 

Tastaturlayout mit 2 Klicks auf Sorbisch zu ändern und sorbisch zu schreiben. Sie müssen dabei nicht 

einmal umständlich nach Häkchen und Strichen suchen, das übernimmt in den meisten Fällen die 

Autokorrektur oder die Wortvorschlagsliste. 

Noch nicht umgesetzt ist die Möglichkeit, die Tastatur mittels Sprache zu bedienen, sog. Speech-to-

Text. Weiterhin mangelt es an einer zentralen ς bei den Zielgruppen bekannten ς Webseite, welche 

die Möglichkeiten einer sorbischen Tastatur für verschiedene Betriebssysteme bündelt und attraktive 

Anleitungen in Form von Text, Bildern und Videos bereitstellt. 

 

 Exkurs Oberflächen der Betriebssysteme (vgl. TB 1.3 αSorbische Benutzeroberflächenά):  

o Microsoft Windows 10  

 Die Lokalisierung von Windows 10 lässt sich durch den Nutzer in den Einstellungen unter 

αwŜƎƛƻƴά ŦŜǎǘƭŜƎŜƴΦ IƛŜǊ ǎƛƴŘ Ober- und Niedersorbisch ǳƴǘŜǊ α[ŀƴŘ 5ŜǳǘǎŎƘƭŀƴŘά ŀƭǎ 

regionales Format auswählbar. Damit werden Kalender-, Datums- und Zeitanzeigen in 

sorbischer Sprache angezeigt. Die Microsoft Office Programme (außer online/webbasiert) 

 
31 Unter Wortvorschlagslisten verstehen wir die Vorschläge der Tastatur beim Beginn des Schreibens eines 
Wortes. Diese sind aktuell vor allem auf mobilen Geräten üblich. 
32 vgl. https://support.swiftkey.com/hc/de/articles/201476371-Welche-Sprachen-werden-derzeit-in-SwiftKey-
f%C3%BCr-iOS-unterst%C3%BCtzt- und https://apps.apple.com/de/app/swiftkey-tastatur/id911813648  
33 vgl. https://radyserb.net/index.php?id=3188 
34 vgl. https://radyserb.net/index.php?id=3190  
35 vgl. https://hsb.l10n.kde.org/ sowie http://dsb-spell.sourceforge.net/en/key_layout.html  
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übernehmen die Lokalisierung, somit erscheinen bei beantworteten E-Mails bspw. Datum 

und Uhrzeit auf Sorbisch.  

 Die Windows-Anzeigesprache lässt sich nicht auf Sorbisch ändern. 

 Die bevorzugte Sprache für Apps und Webseiten lässt sich in den Einstellungen unter 

α{ǇǊŀŎƘŜά ŀǳŦ hōŜǊ- und Niedersorbisch einstellen. Damit werden Apps und Webseiten 

zuerst in einer sorbischen Sprache angezeigt, wenn diese Sprachen von der Webseite 

unterstützt werden. 

 In den sorbischen Sprachpaketen für Windows fehlen derzeit noch: Übersetzungspaket, 

Vorlesefunktion (TTS), Spracherkennung (STT), Handschrifterkennung, Rechtschreib-

prüfung und Wörterbücher. 

o Google Android  

 Abhängig vom Anbieter des Smartphones lassen sich meist beide sorbische Sprachen in 

Android auswählen. Ähnlich wie unter Windows werden Ober- und Niedersorbisch auch 

unter Android dabei als regionales Format von Deutschland behandelt. D. h. es werden 

Kalender-, Datums- und Zeitanzeigen in sorbischer Sprache angezeigt. Darüber hinaus 

werden die Oberflächen von Apps und Webseiten zuerst in einer sorbischen Sprache 

angezeigt, wenn diese Sprachen unterstützt werden, z. B. in der Firefox-App. 

o Apple iOS und OS X (Mac OS)  

 Beide sorbische Sprachen lassen sich in den Systemeinstellungen unter 

α{ǇǊŀŎƘŜ & wŜƎƛƻƴά auswählen. Ähnlich wie unter Windows und Android werden Ober- 

und Niedersorbisch auch unter Apples Betriebssystemen als regionales Format von 

Deutschland behandelt. D. h. es werden Kalender-, Datums- und Zeitanzeigen in 

sorbischer Sprache angezeigt.  

 

 Suchmaschine:  

o Google [Marktanteil 94%, Ziel in Bearbeitung] 

Die Suchmaschine wird vom Nutzer über einen Browser aufgerufen. Somit stehen Funktionalitäten wie 

sorbisch schreiben, Rechtschreibprüfung u. ä. auf Desktop-Geräten über den Browser zur Verfügung, 

siehe unten. Auf mobilen Geräten über die Tastatur, siehe oben. 

Für die Google-Suche lassen sich in den Sucheinstellungen sowohl Regionseinstellungen als auch 

Spracheinstellungen einstellen. Bei beiden Einstellmöglichkeiten fehlen beide sorbischen Sprachen.36 

Vermutlich stehen diese Einstellungen zur Verfügung, wenn die sorbischen Sprachen beim Google 

Übersetzer (Google Translate) eingebunden sind, siehe unten. 

 

 E-Mail-Client:  

Der E-Mail-Client wird vom Nutzer mittels einer Tastatur bedient. Somit steht die Funktionalität des 

sorbischen Schreibens bereits über die Tastatur zur Verfügung, siehe oben. 

o Apple iPhone und Mail [Marktanteil 49%, Ziel in Bearbeitung] 

 Rechtschreibprüfung, Wortvorschlagslisten und Autokorrektur werden für iOS über die 

Tastatur SwiftKey angeboten, siehe oben. 

 Über eine Rechtschreib- und Grammatikprüfung für OS X ist nichts bekannt37 

o Google Gmail [Marktanteil 25%, Ziel erreicht] 

 Gmail wird vom Nutzer über einen Browser aufgerufen, auf mobilen Geräten zusätzlich 

per App. Somit stehen Funktionalitäten wie sorbisch schreiben, Rechtschreibprüfung u. ä. 

 
36 vgl. https://www.google.com/preferences?hl=de&fg=1# und 
https://www.google.com/preferences?hl=de&fg=1#languages  
37 vgl. https://soblex.de/download/ 
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auf Desktop-Geräten über den Browser zur Verfügung, siehe unten. Auf mobilen Geräten 

über die Tastatur, siehe oben. 

o Microsoft Outlook [Marktanteil 10%, Ziel in Bearbeitung aufgrund der Online-Variante] 

 Rechtschreibprüfung, Wortvorschlagslisten und Autokorrektur werden für mobile Geräte 

über die Tastatur angeboten, siehe oben. 

 Für Desktops siehe Microsoft Office unten. 

o Mozilla Thunderbird [Ziel erreicht, inkl. sorbischer Oberflächen] 

 Thunderbird von Mozilla ist kein häufig verwendeter E-Mail-Client, seine Sprache lässt 

sich jedoch mittels Add-Ons sowohl für die Rechtschreibprüfung als auch die Oberfläche 

anpassen. Es gibt Add-Ons für beide sorbischen Sprachen für die Rechtschreibprüfung 

sowie für ober- und niedersorbische Oberflächen von Thunderbird, siehe unten bei 

Browser - Firefox.38 

 Thunderbird gibt es für die mobilen und Desktop-Betriebssysteme Windows, Android, 

iOS, OS X und Linux, siehe unten. 

 

 Browser:  

Der Browser wird vom Nutzer mittels einer Tastatur bedient. Somit steht die Funktionalität des 

sorbischen Schreibens bereits über die Tastatur zur Verfügung, siehe oben. Rechtschreibprüfung, 

Wortvorschlagslisten und Autokorrektur werden für mobile Geräte über die Tastatur angeboten, siehe 

oben. 

o Google Chrome [Marktanteil 49%, Ziel in Bearbeitung] 

 Für den Chrome Browser lassen sich in den Einstellungen Sprachen sowohl für die 

Rechtschreibprüfung als auch das automatische Übersetzen einer Webseite einstellen. 

Beide sorbischen Sprachen fehlen hier, siehe chrome://settings/languages im Chrome 

Browser. 

 Vermutlich stehen diese Einstellungen zur Verfügung, wenn die sorbischen Sprachen beim 

Google Übersetzer (Google Translate) eingebunden sind, siehe unten. 

o Apple Safari [Marktanteil 20%, Ziel in Bearbeitung] 

 von uns nicht getestet 

o Mozilla Firefox [Marktanteil 14%, Ziel erreicht, inkl. sorbischer Oberflächen] 

 Für den Firefox Browser lassen sich in den Einstellungen Sprachen sowohl für die 

Rechtschreibprüfung als auch für die Oberfläche des Browsers einstellen, siehe 

about:preferences im Firefox Browser. 

 Für die Rechtschreibprüfung gibt es für beide sorbische Sprachen Add-Ons: 

o Obersorbisch, Bernhard Baier, Stand 10.4.202039  

o Obersorbisch, Institut für Sorabistik der Universität Leipzig, Stand 2.12.201940 

o Niedersorbisch41 

 Darüber hinaus gibt es den Firefox Browser mit einer ober- und niedersorbischen 

Oberfläche.42 

 
38 vgl. https://addons.thunderbird.net/de/thunderbird/language-tools/  
39 vgl. https://addons.mozilla.org/de/firefox/addon/uppersorbian-dictionary-soblex/, 
https://soblex.de/download/, 
https://soblex.de/download/spellchecker_mozilla_hsb_de.pdf  
40 vgl. https://addons.mozilla.org/de/firefox/addon/upper-sorbian-spelling-diction  
41 vgl. https://addons.mozilla.org/de/firefox/addon/dsb-spell und 
https://www.dolnoserbski.de/ortografija/kontrola  
42 vgl. https://addons.mozilla.org/de/firefox/addon/hornjoserb%C5%A1%C4%87ina-language-pack/, 
http://www.sorbzilla.de/, https://www.mozilla.org/dsb/firefox/all/#product-desktop-release, 
https://www.mozilla.org/dsb/firefox, https://www.mozilla.org/dsb, https://www.mozilla.org/hsb, 
https://www.mozilla.org/hsb/firefox/all/#product-desktop-release, https://www.mozilla.org/hsb/firefox/,  
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 Firefox gibt es für die mobilen und Desktop-Betriebssysteme Windows, Android, iOS, OS X 

und Linux.43 
 

 Soziales Netzwerk:  

o Facebook [Marktanteil 59%, Ziel in Bearbeitung] 

Soziale Netzwerke werden vom Nutzer mittels einer Tastatur bedient. Somit steht die 

Funktionalität des sorbischen Schreibens bereits über die Tastatur zur Verfügung. Auf Desktop 

Geräten werden soziale Netzwerke meist über einen Browser aufgerufen, auf mobilen Geräten 

zusätzlich per App. Somit stehen Funktionalitäten wie sorbisch schreiben, Rechtschreibprüfung und 

ggf. Autokorrektur über den Browser bzw. über die Tastatur zur Verfügung, siehe oben. 

Darüber hinaus gibt es zwei weitere Punkte, die untersucht wurden: die Oberfläche des sozialen 

Netzwerks in sorbischer Sprache sowie eine integrierte Übersetzungsfunktion aus und in die 

sorbischen Sprachen. 

 In den Einstellungen eines Facebook-Kontos lassen sich sowohl die sog. Facebook-Sprache 

für die Oberfläche festlegen als auch Sprachen für die (tlw. automatischen) 

Übersetzungen von Beiträgen. Die beiden sorbischen Sprachen lassen sich aktuell nicht 

auswählen. 

 Weiterhin lassen sich mehrsprachige Beiträge in den Einstellungen aktivieren sowie eine 

Funktion, mit welcher der Status eines Nutzers in mehreren Sprachen verfasst werden 

kann. Auch hier sind die sorbischen Sprachen nicht auswählbar.  

 Aktuell läuft ein Projekt von engagierten Privatpersonen mit dem Ziel, die Benutzer-

Oberfläche von Facebook in obersorbischer Sprache anzubieten, vgl. Abschnitt 6.4. 
 

 Übersetzungsdienst für Sätze und Texte [Ziel in Bearbeitung]:  
  

o Google Übersetzer (Google Translate)  

 Laut eigenen Angaben ermöglicht Google Translate das Übersetzen in und aus 108 

verschiedenen Sprachen und erreicht damit 99% aller im Internet gesprochenen bzw. 

geschriebenen Sprachen.44 Folgende Funktionalitäten stehen u. a. zur Verfügung: Text-to-

Text, Text-to-Speech, Speech-to-text, Speech-to-Speech.45 

 Die sorbischen Sprachen werden noch nicht unterstützt. 

 Eine Kontaktaufnahme des WITAJ-Sprachzentrums im Jahr 2018 zum Google LLC Standort 

Berlin bezüglich einer Kooperation für einen Online-Übersetzer blieb unbeantwortet. 
 

o Microsoft Translator  

 Microsoft Translator unterstützt über 70 Sprachen. Folgende Funktionalitäten stehen u. a. 

zur Verfügung: Text-to-Text, Text-to-Speech, Speech-to-text, Speech-to-Speech.46 

 Die sorbischen Sprachen werden noch nicht unterstützt. 

 Das WITAJ-Sprachzentrum steht seit 2018 in Kontakt mit der Firma Microsoft bezüglich 

einer Kooperation für den Online-Übersetzer ODS / ONS. Bisher wurden Übersetzungen 

(Sätze) in den Microsoft Translator Hub eingearbeitet. Der Betrieb des Translator hubs 

wurde durch Microsoft eingestellt, jetzt kann der Microsoft Custom Translator 

(kostenpflichtig) genutzt werden, um mittels NMT (neural machine translation) einen 

 
43 vgl. https://www.mozilla.org/en-US/firefox/all, https://www.mozilla.org/en-US/firefox/75.0/system-
requirements, https://apps.apple.com/de/app/internet-browser-firefox/id989804926  
44 vgl. https://www.heise.de/newsticker/meldung/Google-fuegt-Translate-nach-vier-Jahren-neue-Sprachen-
hinzu-4669592.html sowie https://www.googlewatchblog.de/2016/02/13-neue-sprachen-google-translate-
uebersetzt-jetzt-zwischen-mehr-als-100-sprachen/  und https://translate.google.com/intl/en/about/languages/  
45 vgl. https://translate.google.com/community  
46 vgl. https://www.microsoft.com/en-us/translator/languages/  
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Übersetzer zu füttern und zu trainieren.47 Das WITAJ-Sprachzentrum prüft kostenfreie 

Alternativen. Die Firma Deep L GmbH48 in Köln lehnte eine Zusammenarbeit mit dem 

WITAJ-Sprachzentrum ab. Der Grund für die Ablehnung war vermutlich die mangelnde 

Größe des zweisprachigen Korpus für neuronale Systeme. 
 

 Sorbische Online-Wörterbücher [Ziel erreicht]:  

Eine Reihe von erfolgreich durchgeführten und laufenden Projekten macht die vormals als Buch 

erschienen sorbischen Wörterbücher digital verfügbar, siehe Maßnahmen in Abschnitt 0. 

o Boehmak.de 

 Online-Wörterbuch deutsch ς obersorbisch  

 BoehmakApp für Android und iPhone/iPad, kein Offline-Modus (im App-Store nicht mehr 

verfügbar, installierte Version funktioniert weiterhin) 

 Such-Add-On für Firefox sowie OpenSearch fähig 

o Soblex.de 

 Wörterbuch obersorbisch ς deutsch und deutsch ς obersorbisch  

 inkl. Grammatikhilfe, Flexionstabellen für obersorbische Wörter, Wort- bzw. Silben-

trennung, kleiner Thesaurus (αYŀƪ ǘƻ ƧŜƴƻȌ ǇǊŀƧǳέ), Sorbische Vornamen 2017, Downloads 

für Office-Integration von obersorbischer Rechtschreibprüfung 

 Textanalyse: Unterstützung bei der Übersetzung von Sätzen von hsb ς de 

 Android App Soblex ς tǊŀǿƧŜ Ǉƛǎŀŏ Ƴƛǘ Offline-Modus49, mehr als 1.000 Installationen, 21 

Bewertungen, alle 5-Sterne 

 iOS-!ǇǇ tǊŀǿƧŜ tƛǎŀŏ mit Offline-Modus50, ca. 50 Installationen pro Jahr und insgesamt 

250 Installationen, 2 Bewertungen 

 Such-Add-On für Firefox sowie OpenSearch-Fähigkeit51 fehlen 

 Ein Workflow für das Hinzufügen/Vorschlagen neuer/fehlender Wörter durch Nutzer fehlt 

 die wesentliche Wörterbuchquelle "Deutsch-Obersorbisches Wörterbuch" von 1989/91 

ist nicht integriert, die Terminologien des Domowina-Verlags nur zu kleinen Teilen 
 

o Dolnoserbski.de / Niedersorbisch.de52 

 Informationsportal des Sorbischen Instituts mit verschiedenen niedersorbischen 

Sprachressourcen, z. B.  

o Deutsch-Niedersorbisches Wörterbuch (DNW)53, nicht OpenSearch fähig 

o Niedersorbisch-deutsche Wörterbücher (NDW)54, OpenSearch fähig 

o Sprichwörter & Redewendungen 

o Ton- und Textarchiv des muttersprachlich-dialektalen Niedersorbischen  
 

 

 

 

  

 
47 vgl. https://www.microsoft.com/en-us/translator/business/customization/  
48 vgl. www.deepl.com  
49 vgl. https://play.google.com/store/apps/details?id=soblex.de.nakofej  
50 vgl. https://apps.apple.com/de/app/prawje-pisa%C4%87/id975755166  
51 vgl. https://developer.mozilla.org/de/docs/OpenSearch_Plugin_f%C3%BCr_Firefox_erstellen und 

http://opensearch.org/ ς inzwischen ist die OpenSearch-Unterstützung für Firefox abgekündigt, vgl. 
https://www.soeren-hentzschel.at/firefox/firefox-opensearch-unterstutzung/  

52 vgl. https://www.dolnoserbski.de und https://niedersorbisch.de  
53 vgl. https://niedersorbisch.de/dnw/  
54 vgl. https://niedersorbisch.de/ndw/  
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o Hornjoserbsce.de / Obersorbisch.de55 

 geplant als Informationsportal, welches einen einheitlichen Zugang bietet zu den im 

Sorbischen Institut oder mit seiner Beteiligung entstandenen Informationsquellen über 

das Obersorbische 

 aktuell ohne eigene Wörterbuchfunktionen bzw. Übersetzungsmöglichkeiten 

Fazit Übersetzer: 

Übersetzer für Wörter sind ausreichend und qualitativ hochwertig verfügbar. Für Obersorbisch online 

sowie offline per App, für Niedersorbisch nur online. 

Übersetzer für Sätze fehlen bzw. sind in Erstellung, können vom Nutzer noch nicht genutzt oder 

getestet werden. 

 
 

 Office Programme:  

Aktuelle Version der obersorbischen Rechtschreibprüfung: 3.02.15 vom 07.04.202056 

o Microsoft Office [Marktanteil 72%, Ziel in Bearbeitung]  

 für Windows, OS X (Mac OS), iOS, Android sowie Windows Phone 

 obersorbisches Rechtschreibprüfmodul verfügbar für Microsoft Office 

Versionen 2007, 2017, 2013, 2016, 2019; ohne Silbentrennung, 

Grammatikprüfung, Thesaurus 

 kein niedersorbisches Rechtschreibprüfmodul verfügbar 

 von Microsoft steht keine offizielle Möglichkeit für das Hinzufügen eines 

Rechtschreibprüfmoduls für Minderheitensprachen zur Verfügung 

o Microsoft (Office) 365, hier: Online-Version [Ziel nicht erreicht] 

 Microsoft Office 365 ist ein Abo-Dienst und hat einen Online- und einen 

Offline-Teil. Der Offline-Teil entspricht der jeweils aktuellen Microsoft-Office-

Version (derzeit Office 2019). 

 Hier ist die Online-Version in der Microsoft-Cloud für alle Betriebssysteme 

gemeint. 

 Ober- und Niedersorbisch kann als Textsprache gewählt werden 

 keine sorbischen Rechtschreibprüfmodule verfügbar 

o LibreOffice (und OpenOffice) [Marktanteil 22%, Ziel fast erreicht]  

 für Windows, OS X (Mac OS) und Linux; für Android: LibreOffice Viewer 

 obersorbisches Rechtschreibprüfmodul mit Thesaurus und Silbentrennung, 

ohne Grammatikprüfung 

 niedersorbisches Rechtschreibprüfmodul57 ohne Thesaurus / Silbentrennung 

/ Grammatikprüfung 

 ober- und niedersorbische Oberfläche verfügbar58 

o Collabora Online (Online- /  Cloud-Version von LibreOffice)59 

 keine Unterstützung für Ober- und Niedersorbisch 

o Google Workspace (bisher G Suite) (Online- /  Cloud-Office-Suite von Google)60 

 keine Unterstützung für Ober- und Niedersorbisch 

 
55 vgl. https://www.hornjoserbsce.de und https://obersorbisch.de  
56 vgl. https://soblex.de/download/download.html  
57 vgl. https://www.dolnoserbski.de/ortografija/kontrola  
58 vgl. https://de.libreoffice.org/download/download/?type=win-x86_64&version=6.4.3&lang=hsb und 

https://de.libreoffice.org/download/download/?type=win-x86_64&version=6.4.3&lang=dsb  
59 vgl. https://www.collaboraoffice.com/de/  
60 vgl. https://workspace.google.com/intl/de/  
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o OnlyOffice (Online- /  Cloud-Office-Suite; Einsatz z. B. in LernSax)61 

 keine Unterstützung für Ober- und Niedersorbisch 

o Softmaker Office/FreeOffice [Ziel in Bearbeitung] 

 für Windows, OS X (Mac OS) und Linux  

 obersorbisches Rechtschreibprüfmodul verfügbar 

 kein niedersorbisches Rechtschreibprüfmodul verfügbar 
 

Fazit Office: 

Für die wesentlichen Office-Varianten sind Rechtschreibprüfmodule für die obersorbische Sprache 

vorhanden. Sie werden ständig aktualisiert. Für das kostenlose OpenOffice/LibreOffice gibt es das 

Rechtschreibprüfmodul sogar mit Thesaurus und Silbentrennung, allerdings ohne Grammatikprüfung, 

ober- und niedersorbische Oberflächen sind ebenfalls verfügbar. 

Die Online- /  Cloud-Versionen von Office-Programmen gewinnen immer stärker an Bedeutung. So 

verwendet z. B.  die offizielle sächsische Bildungsplattform für die Schulen αLernSaxά die OnlyOffice-

Suite. Derzeit bietet keine der Online-Office-Suiten eine Unterstützung für die ober- bzw. 

niedersorbische Sprache, die Unterstützung fehlt vollständig. 

Ein niedersorbisches Rechtschreibprüfmodul gibt es nur für LibreOffice. Es fehlt für andere Office-

Varianten, vollständig fehlen Thesaurus und Silbentrennung. Es wurde realisiert mit der frei 

verfügbaren Software Hunspell62. 

Wünschenswert wären für die marktbeherrschenden Microsoft-Office-Produkte ein Thesaurus, eine 

Grammatik sowie die Silbentrennung.  

Aktuell muss der Nutzer Aktualisierungen erneut von Hand suchen, herunterladen und installieren. Ein 

Automatismus wäre wünschenswert, wenigstens eine Mitteilung bei vorliegender Aktualisierung. 

 

 Nutzungsrate: [Ziel in Bearbeitung] 

Eine von April bis Juni 2020 durchgeführte Online-Befragung von Ober- und Niedersorben im Rahmen 

des vorliegenden Digitalkonzepts ergab folgendes Ergebnis bei 195 meist technikaffinen 

Antwortenden: ca. 50 % nutzen die im Konzept genannten Angebote des Schreibens in sorbischer 

Sprache auf elektronischen Geräten.  

Da es sich nicht um repräsentative Zahlen handelt und ein hoher Anteil an nicht technikaffinen Sorben 

berücksichtigt werden muss, wird nachfolgend davon ausgegangen, dass grob geschätzt ca. 30 % aller 

sorbischsprachigen Nutzer von elektronischen Geräten die oben genannten Möglichkeiten des 

Schreibens in einer der sorbischen Sprachen auf den Geräten nutzen. 

Kriterien für die Erhöhung der Nutzungsrate sind Verfügbarkeit, Auffindbarkeit, Einfachheit der 

Installation und Einfachheit der Nutzbarkeit der Angebote. 

o Verfügbarkeit: [Ziel erreicht] 

 Wie oben gezeigt sind für meistgenutzten elektronischen Geräte ausreichend 

Möglichkeiten vorhanden, sorbisch zu schreiben. 

o Auffindbarkeit: [Ziel fast erreicht] 

 Bis auf wenige Ausnahmen sind die Möglichkeiten, sorbisch zu schreiben und sich beim 

Schreiben unterstützen zu lassen, gut auffindbar, wenn sie bekannt sind. 

o Bekanntheit: [Ziel in Bearbeitung] 

 
61 vgl. https://www.onlyoffice.com/de/  
62 vgl. https://de.wikipedia.org/wiki/Hunspell  
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 Die Bekanntheit der Angebote bei der Zielgruppe ist schwer abzuschätzen und variiert 

vermutlich stark. Soblex.de als Wörterbuch ist vermutlich sehr bekannt, während die 

Möglichkeiten der sorbischen Oberflächen von Mozilla-Produkten sowie die sorbischen 

Android-Tastaturen eher weniger bekannt zu sein scheinen. 

o Einfachheit der Installation (Anleitungen) [Ziel in Bearbeitung] 

 Anleitungen als Beschreibungen 

o www.radyserb.net63 

 Video-Anleitungen 

o SAEK auf YouTube64 

o weitere YouTube-Videos65 

 

Fazit Nutzungsrate: 

Verfügbarkeit und Auffindbarkeit der Angebote rund um das sorbische Schreiben auf elektronischen 

Geräten sind erfreulich gut. Demgegenüber scheinen die Bekanntheit der Angebote sowie die 

Einfachheit der Installation noch stark ausbaufähig. 

Es gibt nur wenige Anleitungen und diese sind weder zentral auffindbar noch direkt an den Download-

Seiten auffindbar. Der Nutzer muss also wissen, wo er nach Anleitungen suchen muss oder muss 

aufwendig danach recherchieren. 

Die vorhandenen Anleitungen scheinen für Laien zu kompliziert, somit sind die Hürden für den Nutzer 

hoch, sich die Rechtschreibprüfung zu installieren bzw. die weiteren Angebote zu nutzen.  

Als weitere Begründung der Nicht-Nutzung der Angebote des sorbischen Schreibens auf 

elektronischen Geräten wurde genannt, dass sich viele Sorben ihrer eigenen sorbischen 

Sprachfähigkeiten - insbesondere der technischen Terminologien - nicht sicher genug fühlen, um z. B. 

ein vollständig lokalisiertes Programm in einer der sorbischen Sprachen zu nutzen. In den 

Lokalisierungen resp. den fachlichen Terminologien werden oft Wörter für informationstechnische 

Ausdrücke verwendet, die ein Laie nicht kennt oder nicht oft in seinem Sprachgebrauch verwendet.  

Hierfür werden zwei Maßnahmen vorgeschlagen: die fachlichen technischen Terminologien sollen 

vereinheitlicht werden, möglichst unter linguistischer / sprachwissenschaftlicher Begleitung, so dass 

für Laien leicht verständliche Begriffe gefunden werden. Des Weiteren sollen Schulungen für 

Privatpersonen angeboten werden, welche die Nutzung der Angebote schulen und die Nutzenden 

dabei unterstützen, das Vokabular der fachlichen Terminologien kennenzulernen und anzuwenden. 

 

Fazit meistgenutzte Applikationen:  

Die technischen Ziele werden überraschend oft erreicht. Somit stehen den Nutzenden für alle 

Plattformen (Geräte und Betriebssysteme) ausreichend Möglichkeiten bereit, um nicht nur bequem 

sorbisch auf elektronischen Geräten schreiben zu können (Tastatur), sondern sich darüber hinaus bei 

der Rechtschreibung unterstützen zu lassen. 

Positiv hervorzuheben sind hier die Mozilla-Produkte Firefox als Browser und Thunderbird als E-Mail-

Client sowie LibreOffice, welche neben der oben genannten Unterstützung beim Schreiben in beiden 

sorbischen Sprachen sogar in sorbischen Oberflächen zur Verfügung stehen. Zudem stehen die Mozilla-

Produkte für alle wesentlichen Betriebssysteme und LibreOffice für alle Desktop-Betriebssysteme zur 

 
63 vgl. https://www.radyserb.net/index.php?id=3187  
64 vgl. https://www.youtube.com/watch?v=qjS12MhYBH8&list=PLOELdgcwSVblQcfTK6hoCKkwptG3Uok7P  
65 vgl. https://www.youtube.com/channel/UC61luu667EG7cSf_5klSrYw/videos  
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Verfügung. Eine sorbische Grammatikprüfung fehlt in allen Office-Suiten für beide sorbischen 

Sprachen. 

Ein Übersetzer für Wörter steht für beide sorbischen Sprachen zur Verfügung und wird rege genutzt. 

Ein Übersetzer für Sätze und Texte ist derzeit im Aufbau und soll ab März 2021 im Testbetrieb nutzbar 

sein. Eine Integration der sorbischen Sprachen in die dominante Suchmaschine Google.de fehlt derzeit 

komplett, ebenso in den Übersetzer Google Translate. Eine Integration der sorbischen Sprachen in das 

dominante soziale Netzwerk Facebook fehlt derzeit ebenfalls. Aktuell läuft ein Projekt zur Integration 

der Sprachen. 

Angebote für die niedersorbische Sprache sind pro Kategorie ausreichend vorhanden, wenn auch im 

Detail nicht so viele wie für die obersorbische Sprache. 

Im Gegensatz zur hohen Verfügbarkeit an technischen Angeboten zur Schreibunterstützung wird 

geschätzt, dass diese Angebote eher wenig genutzt werden. Es scheint, als wären die Angebote nicht 

bekannt genug sowie für einige Zielgruppen (technische Laien) zu kompliziert zu installieren.  
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5.3.2 Übersicht von bisherigen Maßnahmen und Projekten bzgl. Schreibunterstützung 

 

Name Beschreibung Zeitraum Verantwortlich 

Dolnoserbski.de / 
niedersorbisch.de 

Informationsportal des 
Sorbischen Instituts mit 
verschiedenen niedersorbischen 
Sprachressourcen. 

Seit 2003  Sorbisches Institut 

Boehmak.de Deutsch-sorbisches Online-
Wörterbuch und 
Rechtschreibunterstützung 

Seit 2004 Wito Böhmak 

Obersorbische 
Rechtschreibprüfung 
für Mozilla und Office 

Obersorbische 
Rechtschreibprüfmodule für 
Mozilla, LibreOffice und 
Microsoft Office (auf Basis 
Soblex.de) 

Seit 2009 Sorbisches Institut 
(sprachwissenschaftliche 
Leitung) und andere, 

Bernhard Baier 

Obersorbische 
Rechtschreibprüfung 
für Mozilla 

Obersorbisches 
Rechtschreibprüfmodul für 
Mozilla 

2009 - 
2018 

Prof. Dr. Eduard Werner 
am Institut für Sorabistik 
der Universität Leipzig 

Soblex.de obersorbisch-deutsches 
Wörterbuch und weitere 
obersorbische Sprachangebote 

Seit ca. 
2013 

Sorbisches Institut 
(sprachwissenschaftliche 
Leitung)  

Bernhard Baier, Wito 
Böhmak, gefördert 
durch die Stiftung für 
das sorbische Volk und 
das WITAJ-Sprach-
zentrum 

Erarbeitung eines 
Online-Führers mit 
Tonbeispielen zur 
Aussprache des 
Niedersorbischen 

Veröffentlichung auf 
www.dolnoserbski.de 

Seit 2014 Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Unicode CLDR Ober- 
und Niedersorbisch 

Vervollständigung des Unicode 
Common Locale Data 
Repository66 

2014 - 
2015 

Wito Böhmak, gefördert 
durch das WITAJ-Sprach-
zentrum und die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

tǊŀǿƧŜ tƛǎŀŏ !ǇǇ ƛh{ obersorbisch-deutsches 
Flexions-Wörterbuch auf der 
Basis der Daten von Soblex.de 
als iOS-App; wird regelmäßig 
aktualisiert 

Seit 2015 Wito Böhmak, gefördert 
durch die Stiftung für 
das sorbische Volk 

Sorbzilla Sammlung ober- und 
niedersorbischer 
Computerprogramme.67 

Seit 2015 Engagierte Privatperson 

 
66 vgl. Kapitel 11 αTB 2.3 Präsenz in Standardsά 
67 vgl. http://www.sorbzilla.de und https://transvision.mozfr.org  
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Name Beschreibung Zeitraum Verantwortlich 

Niedersorbische 
Rechtschreibprüfung 
für Mozilla und Office 
(open source) 

Niedersorbisches Rechtschreib-
prüfmodul für Mozilla und 
Open/LibreOffice68 

Seit 2015 Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

α{ƻōƭŜȄ - Prawje 
Ǉƛǎŀŏά !ǇǇ ŦǸǊ 
Android 

obersorbisch-deutsches 
Flexions-Wörterbuch auf der 
Basis der Daten von Soblex.de 
als Android-App; wird regel-
mäßig aktualisiert 

Seit 2016  Bernhard Baier, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Obersorbische 
Silbentrennung 

Obersorbische Silbentrennung 
für LibreOffice 

2017 - 
2018 

Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Referenzkorpus 
Obersorbisch 

Referenzkorpus mit 1.000.000 
Wortformen 

2016 - 
2018 

Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Referenzkorpus 
Niedersorbisch 

Referenzkorpus mit 1.000.000 
Wortformen 

2017 - 
2018 

Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Hornjoserbsce.de / 
obersorbisch.de 

Informationsportal für einen 
einheitlichen Zugang zu den im 
Sorbischen Institut entstande-
nen Informationsquellen über 
das Obersorbische 

Seit 2017  Sorbisches Institut 

Facebook Übersetzung der Benutzer-
oberfläche von Facebook ins 
Obersorbische, aktuell über 50 
% erreicht 

Seit 2019  eine Gruppe aktiver 
sorbischer Facebook-
Nutzer 

Online-Übersetzer 
Deutsch-Sorbisch, 
Sorbisch-Deutsch 

Entwicklung und Bereitstellung 
eines Online-Übersetzers für 
Sätze und Texte, Deutsch-
Sorbisch und Sorbisch-Deutsch. 
Als Übersetzungsgrundlage dient 
ein bilingualer Textkorpus, 
welcher erstellt wird und für das 
Training eines Übersetzungs-
systems verwendet wird. 

Seit 2019  WITAJ-Sprachzentrum, 
gefördert durch Stiftung 
für das sorbische Volk 

Niedersorbischer 
Informationsservice 
Namen 

Schaffung einer zentralen Daten-
basis für einen möglichen Inter-
net-Informationsservice, Veröf-
fentlichung auf dolnoserbski.de 

Seit 2019 Sorbisches Institut, 
gefördert durch die 
Stiftung für das 
sorbische Volk 

Unicode CLDR Ober- 
und Niedersorbisch 

Aktualisierung und Vervollstän-
digung des Unicode Common 
Locale Data Repository  

2020 Wito Böhmak, gefördert 
durch die Stiftung für 
das sorbische Volk 

 
68 vgl. www.dolnoserbski.de/dsrk/kontrola 

https://www.schenk.consulting/
http://www.dolnoserbski.de/dsrk/kontrola





















































































































































































































































































